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AMERIKANSKI SLOVENEC 

(ONGRES SOVJETOV 
POTRDIL POGODBO. 

p 

seruski sovjeti na kongresu v Moskvi 
podpisali mirovno pogodbo 

z Nemčijo . 

> 
Ht BO LE ZAČASEN, PRAVIJO. 

UT M 

oljševiki za organizacijo narodne ar-
made obeh spolov. 

dfa True t rans la t ion filed w i t h the pos t -
f a s t e r at Jol iet , 111., on M a r c h 19, 1918, 
" s required by the act of O c t o b e r 6,1917. 

Bojevanje v Ukrajini narašča. 
M-•msterdam, s reda, 13. marca . — N a -

i e bo j evan je v Ukra j in i , k j e r se v 
•rstah maks imal i s tov b o j u j e j o k rde la 
eskih in avs t r i j sk ih ubežnikov , po ne-
:i berlinski b rzo javk i na "Rhe in i sch -

^ " ' e s t f a l i s c h e Ze i tung" . 

Nemci, pr is tavl ja b rzo javka , so bili 
elikokrat v l jut ih b i tkah s krde l i ta -

yojakov, in kada r p r ide jo v roke 
Nemcem, j ih ti us t re le . 

I e 

I 

True translation filed with the post-
m a s t e r at Joliet, 111., on M a r c h 19, 1918, 

15 required by the act of Oc tober6 ,1917 . 

» Kongres sovjetov sprejel mir. 
petrograd, če t r t ek , 14. ma rca . — 
seruski kongres sov je tov je v današ -

'j1 seji v Moskvi sklenil s 453 p ro t i 30 
* asom, potrdi t i m i r o v n o p o g o d b o s 
:entralnimi vlastmi. 
e 'k *S ' a z n o v ' odličen bol j ševišk i t eo-
e ik, i n zastopniki vseh p rofes ipn i šk ih 

Irt m'J so odstopili iz bo l j šev iške s t r a n k e 
P° glasovanju. 

Ljute bitke med pr i s taš i sov j e tov 
rf n domačini so se pripet i l i v T u r k e s t a -

tlu- Izgube so znašale baje nad 20,000 
moz. 

če te p rodre t i v Rus i jo samo. Zelo so 
se zanimal i za b r z o j a v k e iz Moskve , 
ki je naznani la , da so ruske s t r anke 
odkr i t o izjavile, da bo mi r s a m o zača-
sen in da- bo Rus i ja zbra la vse svoje 
isile z novo social iško a r m a d o za od-
por p ro t i N e m c e m . 

V e d e n j e amer i ške vlade glede na 
kako n e m š k o po tezo n a p r a m splošne-
mu miru na s t rošek Rus i je se popol-
n o m a u j e m a z d a n a š n j o iz javo lorda 
Robe r t a Cecila v zbornic i p ros takov , 
da čeprav pr ide tak p red log od N e m -
čije, ne bo vpoš tevan . 

T r u e t r ans la t ion filed wi th the pos t -
m a s t e r at Jol iet , 111., on March 19, 1918, 
as r equ i red by the act of October6 ,1917 . 

Ruske vojne ladje v Odesi. 

A m s t e r d a m , 16. marca . — Brzo j avka 
iz Ber l ina na "Koe ln i s che Volks-Zei -
t ung" je naznani la , da so N e m c i našl i 
p e t n a j s t rusk ih vo jn ih ladi j v Odešk i 
luki, ko so zasedli Odeso . 

AMERIŠKI ZAKOPI 
OBSTRELJEVANI. 

Nemci podjemajo ljute napade, 
Američani jih prav hrabro 

odbijajo. 

ali 

POROČILA Z DRUGIH BOJIŠČ. 

N a Laškem samo topniško bojevanje 
in patrolno pozvedovanje. 

T r u e t r ans la t ion filed w i t h the pos t -
m a s t e r a t Jol ie t , 111., on March 19, 1918, 
as requi red by the act of October6 ,1917. 

Laška fronta. 

T r u e t r ans la t ion filed wi th the pos t -
m a s t e r at Jol ie t , 111., on M a r c h 19, 1918, 
as requi red by the act of October6 ,1917. 

Za armado obeh spolov. 

Moskva , 16. marca . — Vse rusk i kon-
gres sov je tov je pot rd i l m i r o v n o po-
g o d b o z N e m č i j o z veliko večino. 

S p r e j e t a je bila bo l j šev i ška resolu-
cija, ki o d o b r u j e v ladne čine de lavskih 
in vo jašk ih de lega tov in m i r o v n e dele-
gac i je ter zah teva o rgan izac i jo d o m o -
vinske o b r a m b e p o t o m us tanov i tve na-
rodne a r m a d e obeh spolov. T o je bi-
lo sk len jeno , ko se je L e n i n u posreči lo 
obnovi t i mir med p r e p o r n i m i s t r anka -
mi in po n j egov i izjavi, da je ta korak 
edini izhod, s č imer je hote l reči, da se-
p o g o d b a u t e g n e pre lomi t i v i zpreme-
n jen ih okol išč inah. 

t ! -
Tru e translation filed w i th t he pos t -
a s t e r at Jol iet , 111., on M a r c h 19, 1918, 
' Squi red by t h ? act of O c t o b e r 6,1917. 

Bre z ozira na Wi l sonovo noto. 

gt ^Washington, D. C., 15. marca . -

j ^e rusk i k o n g r e s sov je tov v Moskvi , 
' ^ Potrdil nemške m i r o v n e p o g o j e 

P r ° t i 30 g lasom, kako r je bi lo na-
n e ! n j e n 0 V č a s n i š k i h b r z o j a v k a h da-
Po 1 SC ^ k t C m u o d l o č i I P ° p r e j e m u 
^ s l a n i c e p redsedn ika W i l s o n a na ru-

r i k
l
a

n a r o d > zago t av l j a joče ga, da A m e -
"Porabi p rvo pr i ložnos t , da m u 

o r e zopet pr idobi t i popo lno suve-
renost in neodvisnos t . 

I Part r / ° J a V k a ' p r e j c t a v d r ž a v n e m de-
' zul n i e n t u danes od a m e r i š k e g a kon-

bila m m e r s a v Moskvi , pravi , da je 
dv ?* r f d s e dn ikova pos lanica iz ročena 

I^ d n i pred s e s t a n k o m sov je tov . 
n 0

 r | a ( i n o b i ' ° danes t u k a j iz javl je-
jo' i 3 ^ m e r ' l t a >n a l i i ranci p r i čaku je -
mal 3 b ° d e j a n i e k o n g r e s a sov j e tov 
Q

 0 vplivalo na splošni ruski po loža j . 
raztii" m ' s ' ' j ° - da se b o d o z m e d e n e 
d o l g - nadal jeva le na R u s k e m še 

-ijvaf ? a s a > če tud i se Nemci na vso 
, G*. p r i Z a devajo , obnovi t i red ter p re -

n i o ° V a t l o b r t " o in po l j ede l sko ž ivl je-
v deželi. 

Imenuje mi r začasen. 

vedo a J S n ^ . l I r adn ik i ne pravi jo , da 
uP°ruhif m e r ' n a m e r a v a N e t n l i j a 

T r u e t r ans l a t ion filed wi th the pos t -
m a s t e r at Jo l ie t , 111., on M a r c h 19, 1918, 
as r equ i red by the act of O c t o b e r 6,1917. 

N e m c i zavzeli Nikolajev. 

L o n d o n , 17. marca . — N e m c i sq za-
sedli "Nikolajev, po leg Odese , po Reii-
t e r j ev i b rzo javk i iz P e t r o g r a d a . 

s t r e l j a n j a ponovno mot i l i 
k r e t a n j a ob zadn j i liniji. 

sovražna 

T r u e t r ans la t ion filed w i t h t he pos t -
m a s t e r a t Jol ie t , 111., on March 19, 1918, 
as requi red by the act of October6 ,1917. 

Makedonska fronta. 

Par iz , 13. marca . (Zakesne lo . ) — 
F r a n c o s k e čete so pod je l e več uspeš -
nih napadov seve rno od L jumn ice . 
Blizu Gradašn ice so s rbske če te do-
ve.dle n a z a j več Bolgarov , u j e t i h v na -
padu. 

Zrakoplovstvo. 

E n t e n t i n i z rakoplovc i so izvedli š te -
vilne napade in b o m b a r d o v a l i •sovraž-
nikove zavode blizu Rupela in severno 
od B i t o l j a . ; 

Vladni poziv za Tretje Posojilo Svobode. 

Rim, 13. marca . (Zakesne lo . )—Vče-
r a j so bila sovražn ikova prenoč išča na 
severn ih s lemenih Co l -De l l a -Bere t t e 
dosežena po našem s t r e l j an ju . So-
vražn i pozvedovaln i oddelki so bili od-
biti v z h o d n o od Monte -Chr i s ta l l a , juž-
no od Stelvia; v T o n a l s k e m o k r a j u in 
v z h o d n o od G a r d s k e g a jezera . V A-
stiški dolini so bili pa t ro ln i spopadi in . . . . . . 

. .. , . , D , - „ .ved l i a lnrski z rakoplovci p ro t i zelez sovražnik je bil p o g n a n naza j , islizu | . _ . . _ . _ 

T r u e t rans la t ion filed wi th t he pos t -
m a s t e r a t Jol ie t , 111., on M a r c h 19, 1918, 
as r e q u i r e d b y the act of October6 ,1917. 

Nič posebno važnega. 

Par iz , 14. marca . (Zakesne lo . ) — 
T o p n i š t v o j e bilo" de lavno na d e s n e m 
bregu V a r d a r j a in s eve rovzhodno od 
Bi tol ja . B o m b a r d u j o č e napade so iz-

F e n e r j a so f r ancosk i pozvedovaln i od-
delki provzroči l i izgub sovražni pred-
nj i s traži . 

O b vse j f r o n t i je bilo t opn i ško s t re-
l j an j e na obeh s t r aneh nemočno , na j -
m o č n e j š e ob Piavi. Sov ražne čete v 
k r e t a n j u j u ž n o od N o v e n t e so bile 
nadlegova-ne in sov ražne u t r d b e v pri-
m o r s k i k ra j in i poškodovane . 

Z rakop lovs tvo . 

N a p l an j avah je bila z rakoplovska 
de l avnos t silna nad b o j n o l ini jo in nad 
nepos r edn imi ozadj i . P o m o r s k i zra-
koplovi k ra l j evske m o r n a r i c e so spu-
ščali b o m b e na sov ražna skladišča in 
naše z rakop lovn ice so b o m b a r d o v a l e 
sov ražna z rakoplovišča . E n sovražni -
kov z rakop lov je bil zbit. 

T r u e t r ans l a t ion filed w i t h the pos t -
m a s t e r at Jo l ie t , 111., on M a r c h 19, 1918, 
a t requ i red by the act of Oc tober6 ,1917 . 

Avstrija za Belgijo. 

A m s t e r d a m , 14. marca . — D u n a j s k i 
poročeva lec " T i j d o v " prav i : 

" V k l j u b mi ru z R u s i j o in n a s p r o t -
ju z d ip loma t sk im sve tom je m i š l j e n j e 
med d u n a j s k i m l j u d s t v o m še pes imis-
t ično. P a n g e r m a n j ( V s e n e m c i ) , ki 
i z s i l ju je jo dogodke , so o s t r o obso jan i . " 

Omenivš i , da v Avs t r i j i ne s m a t r a j o 
Belgi je za k a k o za--tavilo, k a k o r os ta -
la zasedena ozeml ja , p r ip i su je poroče-
valec n e m š k e g a kance l a r j a povečano 
j a snos t g lede Belgi je vplivu g ro fa 
Czern ina , a v s t r o - o g r s k e g a min i s ta zu-
n a j n i h s tvar i , in m n e n j e n , ka te ra je 
pre je l kance la r iz D u n a j a in visokih 
ce rkvenih k rogov . Pravi , da ima do-
vol j a rz logov za misel, da se N e m č i j a 
v k r a t k e m izjavi še j a sne j e . 

Novi prefekt propagande. 

Rim, 12. marca . (Zakesne lo . ) — Pa-
pež Benedik t je imenova l kard ina la 

krajin S V O J e če te pri uredi tv i po-1 van Rossuma , ki je bil prvi ho land-
stitj> a); k C ^ u s ' j a pr i s i l jena opu- ski član sve tega zbora , p r e f e k t o m kon-

oliko da l je u t e g n e j e n e m š k e i g regac i je za p r o p a g a n d o . 

T r u e t r ans l a t i on filed wi th the post-
m a s t e r at Jo l ie t , 111., on March 19, 1918, 
as required by the act of October6 ,1917. 

nični p rog i med S e r e s o m in O r a m o , na 
sovražn ikova skladišča v V a r d a r s k i 
dolini in ppoti železnični pos ta j i v Be-
rancih , severno od Bi tol ja . 

T r u e t r ans la t ion filed w i t h the pos t -
m a s t e r at Jol ie t , 111., on March 19, 1918, 
as requ i red by the act of October6 ,1917. 

Ruska f r o n t a . 

Berl in, 14. marca . — N e m š k e čete, 
ki so bile v d o g o v o r u z r u m u n s k o vla-
do pos lane prot i Odes i iz Brai le prek 
Gala tza in Benderov , -so zasedle O d e s o 
po bo ju s krdel i blizu N o j d o v a n k e 
Sledile so j im avs t ro -og r ske čete, ki so 
prišle iz Šmer inke . 

D r u g o d ni b i lo nič novega . 

W a s h i n g t o n , D. C., March 16, 1918. 

Off ice of the Secre ta ry . 

K lubom, d ruš tvom, o rgan izac i j am, cer-
kvam itd. Združen ih D r ž a v amer i -
šk ih : 

G o s p o d a : 

V svrho, da se z m a g o v i t o dokonča 
ta v o j n a za čast in pravice Amer ike in 
za svobodo sveta, je vaša vlada pozva-
na, po iska t i d o d a t n e g a dena r j a , in v 
ta n a m e n je bi lo n a z n a n j e n o T r e t j e 
Poso j i l o za Svobodo ( T h i r d L i b e r t y 
L o a n ) . 

K a m p a n j a za t o poso j i lo se začne 
dne 6. apri la 1918, na p r v o ob le tn ico 
našega vs topa v vo jno . 

Amer i čan i t u j e g a r o j s t v a ali poko-
lenja , p o s a m e z n o in po svoj ih o rgan i -
zaci jah, d ružbah , ce rkvah itd., so pod-
pirali p r e j š n j i dve Poso j i l i za Svobodo 
na način, ki je bil vir g lobokega zado-
vo l j s tva zame. 

V svest i si sem, da bodo T r e t j e P o -
soj i lo za Svobodo zope t podpiral i , b rez 
ozira na ve ro izpovedan je , s ta ros t , ro j -
s tni k r a j , ali poko len je . 

Da bo imelo to poso j i lo zaželeni u-
speh, si m o r a m o pr izadeva t i organiz i -
r a n o in p o p o l n o m a s i s t emat ično . Za-
to re j j e nabo r vseh o rgan iz i ran ih 
zd ružeb v p r ihodn j i k a m p a n j i za T r e -
t j e Poso j i l o za Svobodo na jveč j e važ-
nosti . R e s n o upam, da vlada dobi to 
sode lovan je v n e o m e j e n i meri . 

( P o d p i s a n ) W . G. M c A D O O , 
F o r m 3P1001. zakladniški t a jn ik . 

T r u e t r ans la t ion filed wi th t he pos t -
m a s t e r a: lo l ie t , 111., on March 19, 1918, 
a« requi a-jd bv the act of Oc tober6 ,1917 . 

. .»: i i sk( . ' poročilo. 
Avstrijsko poročilo. 

I Berl in, 15. ma rca . — Sovražna kr 
D u n a j , IS. marca . — I t a l i j an ske p o - , j e i a v Ukra j in i , ki so og roža la želez 

s t o j a n k e na M o n t e - P a s u b i u so bile raz -
- t r e l j ene v č e r a j s p o k o n č u j o č i m uspe-
hom na zna tn i površini . Naš i oddelk i 
so zasedl i razval ine . 

Zrakoplovstvo. 

N a B e n e š k e m sta dva a v s t r o - o g r s k a 
b o j n a z rakop lovska odde lka v povra -
čilo za sovražne z r akop lovske napade 
pod je la napad na laško z r akop lovsko 
lopo s e v e r o v z h o d n o od Mes t r a (p red -
m e s t j a Bene tk ) . Š t i r j e sovražn i za-
s ledovalni z r akop lovsk i oddelki , ki so 
bili p r ip rav l jen i za polet , so bili p re -e -
nečeni in b o m b a r d o v a n i . E n o laško 
z r akop lovsko k r i t j e se je podr lo . 

Na svo j em pov ra tu so naši z r ako-
plovci b o m b a r d o v a l i T rev i so in sovraž 
n ikove zakope ob Piavi. 

nice od Gomela in K i j eva do Bačma 
ča, so bila r a z k r o p l j e n a v več spopa 
dih. Bačmač je bil zaseden. 

D r u g o d ni n ičesar izporoči t i . 

T r u e t r ans la t ion filed witli the pos t -
m a s t e r at Jol ie t , III., on M a r c h 19, 1918, 
as requ i red by the act of Oc tober6 ,1917 . 

Topniški boji. 

Rim, 16. ma rca . — O b o j e s t r a n s k o 
topn i ško o b s t r e l j e v a n j e je bilo po-
g o s t n e j š e v pasu seve rno od P o n t e -
de l fa-Fr iuIe in j u ž n o od Z e n s o n a ob 
Piavi. Sov ražne pa t ro le so bile po-
g n a n e v beg. 

V As iaškem o k r o ž j u so naši izbruhi 

T r u e t r ans l a t ion filed wi th the pos t -
m a s t e r a t Jo l ie t , 111., on March 19, 1918, 
a« required by the act of Oc tobe r6 ,1917 

Avstrijsko poročilo. 

D u n a j , 15. ma rca . — Zadnj i ozki kos 
avs t ro-ogrske%a ozeml ja , zasedenega 
po Ruinuncih , je bil i zp razn jen . Vz-
hodna m e j a m o n a r h i j e je po po l t re 
t j e m letu n a j t e ž j i h vo jn ih b r emen zo 
pet p o p o l n o m a pros ta . 

T r u e t r ans l a t i on filed wi th the pos t -
m a s t e r at Jo l ie t , 111., on March 19, 1918, 
as required by the act o f O c t o b e r 6 , 1 9 1 7 

Francoska fronta. 

Berlin, 14. ma rca . — V neka te r ih od-
sekih med r e k a m a L y s in Scarpe , na 
obeh s t r aneh reke Meuse in v Sund-
gavi, blizu Al tk i rcha , je s o v r a ž n o top-
niš tvo razv i j a lo ž ivahno de lavnos t . O b 
ostal i f r o n t i so bili p o g o s t n i ž ivahni 
moteč i izbruhi s t r e l j a n j a in m a n j š i pe 
ho tn i spopadi v N i k o g a r š n e m ozem 
l ju. 

Zrakoplovstvo. 

S e d e m n a j s t sovražnih z rakop lovov 
in t ro j e pr ivezanih ba lonov je bilo zbi-
t ih vče ra j v oz račn ih spopad ih in po 
s t r e l j an ju o d s p o d a j . O d sov ražnega 
oddelka le tečega pro t i F r e i b u r g u so 
bili t r i j e s t ro j i zbiti na f ron t i . Ba ron 
von R ich tho fen je pr idobi l s v o j o pet -
inšes tdese to z m a g o v z raku . 

r U c transla t 

Ker 

tanks) , 

, 0 n f l , c d with the p o s t m a s t e r at Jol ie t , 111., on M a r c h 19, 1918, as requi red by the act of O c t o b e r 6, 1917 

B R I T A N C I R A B I J O N A V I D E Z N E B O J N E S T R O J E , D A V A R A J O N E M C E . 

s c '^kazali bo jn i s t ro j i zvani " t a n k s " zelo uspešne , r ab i j o seda j Br i tanc i nav idezne p o n a r e d b e istih (dt im-

V a r i . Ede^" V a r t ^ ° s o v r a ž ' i i l<a , da ga z a p e l j u j e j o k po t ra t i n j e g o v e g a strel iva, in da k r i j e jo k r e t a n j a resničnih 
navideznih strojev je tu naslikan, ko ga s p r a v l j a j o v p o s t o j a n k o blizu f ron t e . 

W a s h i n g t o n , M a r c h 16, 1918. 

W a r L o a n O r g a n i z a t i o n 
Off ice of t he 

D i r e c t o r of Publ ic i ty . 

K lubom, d ruš tvom, o rgan izac i j am, cer -
kvam itd. Združen ih Držav amer i -
šk ih : 

G o s p o d a : 

K a z a j e na g o r n j o p r o š n j o vaše vla-
de, i zdano po zak ladn i škem t a j n i k u 
Združen ih Držav , in za g o t o v o s m a t r a -
joč, da bos t e uvaževal i ta poziv, izdan 
v želji , da zope t dokaže te svo j pa t r io -
t izem, svo jo lo ja lnos t in svo jo varč -
nos t , spoš t l j ivo pros im, da V a š a o rga -
nizaci ja , ali cerkev t ako j ukrene , ude-
ležiti se na popolnoma organiziran na-
čin kampanje za Tretje Posoj i lo za 
Svobodo. 

P o s e b e n odbor , bodis i že imenovan 
ali ki se ima imenova t i b rez od lašan ja , 
n a j 'se sn ide t a k o j in izdela nač r t e za 
p o p o l n o m a s i s t ema t i čno de lovan je . 

Vsa p o t r e b n a poučila in stvari , ki u-
sposob i jo t ake odbo re za de lovan je z 
resn ičn im u s p e h o m med člani svo je 
o rgan izac i j e ali skupšč ine v p r i log 
T t e t j e m u Poso j i lu za Svobodo , se vpo-
š l je jo . 

V a m vdan i 

F R A N K R. W I L S O N , 

F o r m 3P1002. D i rec to r of Publ ic i ty . 

URNI KAZALCI 
ZA URO N A P R E J . 

Zadnjo nedeljo tega meseca se pomak-
nejo vse ure v Zdr. Državah na-

prej po kongresni odredbi. 

WILSON BO GOVORIL 0 VOJNI. 

Predsednik namerava pojasniti tudi 
vprašanje o Sibiriji. 

in imeli d o d a t n o u r o dnevne sve t lobe 
za razvedr i lo . 

I z p r e m e m b a časa se izvrši v s a k o le-
to po do ločbah k o n g r e s n e g a zakona . 

Zagovorn ik i načr ta , ki ga je spre je lo 
d v a n a j s t d rug ih dežel, pravi jo , da se 
računi za r azsve t l j avo z m a n j š a j o in da 
se p r ih ran i na mi l i jone ton p r emoga . 
P redsedn ik Wi l son je potrdi l p r ed logo 
ko t o h r a n j e v a l n o na redbo , v resnici 
p o t r e b n o vsled zah tev v o j n e g a gospo-
dars tva . 

T r u e t r ans la t ion filed wi th the pos t 
m a s t e r a t Jol iet , 111., on M a r c h 19, 1918, 
as r ^ u i r e d by the act of October6 ,1917. 

Ure se pomaknejo naprej. 

W a s h i n g t o n , D. C., 15. marca . — 
Amer i čan i bodo imeli eno u r o več dne-
vne sve t lobe za delo in i g r a n j e vsak 
dan med top le j šo polovico leta. 

P o do ločbah p red loge za oh ran i t ev 
dnevne svet lobe, ki j o je k o n g r e s spre-
jel danes , se vse ure v Združen ih Dr -
žavah p o m a k n e j o n a p r e j za e n o uro ob 
dveh z j u t r a j v nede l jo , dne 31. marca . 
Novi čas o s t ane v vel javi do 2. ure 
z j u t r a j v nede l jo 27. ok tobra , ko se u r e 
p o m a k n e j o n a z a j za eno u r o in t ako 
obnov i sedan j i ali a s t r o n o m s k i čas. 

Velika prihranitev premoga. 

Vsled i z p r e m e m b e bodo Amer ičan i 

T r u e t r ans la t ion filed wi th t he pos t -
m a s t e r a t Jol ie t , 111., on M a r c h 19, 1918, 
as requi red by the act of October6 ,1917 . 

Wilson bo govoril o vojni. 

W a s h i n g t o n , D. C., 16. marca . — 
Predsedn ik W i l s o n je videt i p r ip rav-
l jen, zope t govor i t i o vojni . 

U r a d n i namig i kaže jo nocoj , da se 
p r ip rav l ja , odvreč i z a z d a j vso misel na 
m o ž n o s t sklepa mi ru z n e m š k i m i mili-
tar is t i . 

P rep r i čana , da so govor ice o mi ru in 
mi rovn i m a n e v r i s e d a j ničevni in ne-
varni za mora lo , hoče vlada poskusi t i , 
da se požur i v o j n o delo na vso m o č 
in požene v skrival išče vsakdo, ki pre-
preča t ako delo z zv i jačno m i r o v n o 
p r o p a g a n d o . 

Govoril bo tudi o Sibiriji. 

N a m e r a v a n o r azode t j e p redsedn iko -
vo po jasn i a m e r i š k o stal išče n a p r a m 
Rusij i , zlast i glede j a p o n s k e g a pos re -
d o v a n j a v Sibiri j i . In po s edan j ih 
z n a m e n j i h bo p redsedn ik pouda r j a l , da 
" d e j a n j a g o v o r i j o g la sne je n e g o bese-

s lučaju He r t l i nga in Czern ina— vs ta j a l i in hodili na svoje delo eno u ro , de", v 
rane je , nego je bila n j ih navada . K o n - d ik t a to r j ev p lenečega m i r u z R u s i j o 
čevali bodo svoje delo eno u r o r a n e j e in R u m u n i j o . 

li na v r a t na nqs. P e t naš ih pogre - leznične pos t a j e , u t r d b e in za rkop lov-
samo. 

S e d e m s t o b o m b je bi lo spuščenih na 
sovražn ikova tabor i šča , skladišča za 
•,-trelivo in že leznične s t r anske p roge v 
Cour t r a iu in Dena inu . N a d a l j n j a po-
roči la o n a p a d u na F r e i b u r g p rav i jo , 
da je bi lo videti , kako so spuščene 
b o m b e razpokova le na železnični po-
s ta j i in o k r o g e l ek t r a rne . Bas po spu-
š č e n j u b o m b je bil naš odde lek napa -
den po vel ikem številu s t ro j ev in b o j 
je t r a j a l , dok le r ni bil sovražnik pris i-
l jen k umiku . T r i j e naših s t ro jev se 
n iso vrnili . 

T r u e t r ans l a t ion filed wi th the pos t -
m a s t e r at Jol ie t , 111..on M a r c h 19, 1918, 
as requ i red by the act of October6 ,1917 . 

Francosko poročilo. 

Par iz , 14. marca . (Zakesne lo . ) — So-
v ražnega topn i š tva de lavnos t v Cl iam-
pagni blizu Montsa , v Vogez ih vzhod-
no od St. Die in blizu H a r t m a n n s -
wc i l e r -Kopfa je bila m a n j silna. 

Zrakoplovstvo. 

Med d n e v o m so naši piloti r azde ja l i 
t r i n e m š k e z rakoplove . P o t r j e n o je, 
da je dne 9. m a r c a podporočn ik M a d o n 
razde ja l dva n e m š k a z rakoplova . Naš i 

ske lope v sov ražn ikovem pasu. 

T r u e t r ans la t ion filed wi th t he pos t -
mas te r at Jol iet , 111., on March 19, 191° 
as requi red by the ac t of O c t o b e r 6,1917, 

Ameriški zakopi obstreljevani. 

Z a m e r i š k o a r m a d o na F r a n c o s k e m , 
16. marca . — P o s t r a šn i topnišk i pri-
pravi so davi velika števila sovražn i -
kova prekorač i la N i k o g a r š n o o z e m l j e 
na sk r a jn i desni amer i škega odseka 
s e v e r o z a p a d n o od Tou la . ' Oč iv idno j e 
bil n a m e n n a p a d a h i t ro izvršen in le 
p r i m e r o m a m a j h n o š tevi lo je p r o d r l o v 
naše l inije. D o v o l j e n o ni bilo, omen i t i 
š tevi lo izgub. 

T r u e t r ans l a t i on filed wi th the pos t -
m a s t e r at Jo l i e t , 111., on M a r c h 19, 1918, 
a : requi red by the act of October6 ,1917 . 

Britansko poročilo. 

L o n d o n , 15. marca . — Naši napadu i 
oddelki so p rodr l i v sov ražne l inije 
snoči ž a p a d n o od Vi l lers -Guis la ina in 
privedli n a z a j n e k a j u je tn ikov . 

Sovražni napad i so bili odbi t i v so-
seščinah P a s s c h e n d a e l a in Poelcappela , 

N a š e in s o v r a ž n o t opn i š tvo je ka-
zalo n e k a j de lavnos t i ponoči j ugoza -
padno in z a p a d n o od Cambra ia , j u ž n o 
od A r m e n t i e r e s a ter v odsekih Mas>i-
ges in Menin . 

Zrakoplovstvo. 

B o j e v a n j e v zraku je bilo n a j h u j š e 
v sredo, spopada l i so se veliki oddelki , z rakoplovc i so v več napad ih z a d n j e 
D e v e t n a j s t sovražn ih z rakop lovov j e . dni uč inkov i to bombard i rova l i t e r s p u - ' ma lo o d g o v a r j a l i na a m e r i š k o s t re l j a 
bilo zbitih in pet d rug ih pognan ih do- till 1,800 k i l og ramov izs ter lkov na ž e - ' ( N a d a l j e v a n j e na 3. s t rani . ) 

T r u e t r ans la t ion filed wi th the pos t -
m a s t e r a t Jol iet , 111., on M a r c h 19, 1918, 
as requi red by the act of October6 ,1917 . 

Nemška patrola bežala. 

Z a m e r i š k o a r m a d o na F r a n c o s k e m , 
14. marca . (Zakesne lo . ) — E n a amer i -
ških pa t ro l je snoči zadela o b sovraž-
n ikovo pa t ro lo v N i k o g a r š n e m o z e m -
lju v t ou l skem odseku in začela s t re -
l jat i . Nemci so bežali, noseč s s e b o j 
več t rupel , p r e j k o n e od u smrčencev ali 
r an j encev . T a k o so bežali , da so le 
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Amerikanski Slovenec 
Ustanovljen L 1891. 

Prvi, n a j v e č j i in e d i n i slovenski-
katoliški list za slovenske delavce 

v Ameriki ter glasilo Družbe 
sv. Družine. 

Izdaja ga vsaki torek in petek 
Blovensko-Ameriška Tiskovna Družba 

Inkorp. L 1899. 
•» lastnem domu, 1006 N. Chicago St. 

Joliet, Illinois. 
Telefoni: Chicago in N. W. 100. 

Naročnina: 
Za Združene države na leto $2.00 
Za Združene države za pol leta.$1.00 
Za Evropo na leto $3.00 
Za Evropo za pol leta $1.50 
Za Evropo za četrt leta $1.00 

P L A Č U J E S E V N A P R E J . 

Dopisi in denarne pošiljatve naj se 
pošiljajo na: 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Joliet, Illinois. 

Pri spremembi bivališča prosimo na 
ročnike, da nam natančno naznanijo 
P O L E G N O V E G A T U D I S T A R I 
N A S L O V . 

Popise in novice priobčujemo brez-
plačno; na poročila brez podpisa se 
ne oziramo. 

Rokopisi se ne vračajo. 

Cenik za oglase pošljemo na prošnjo. 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Established 1891. 

Entered as second class matter March 
11th, 1913, at the Post Office at 
Joliet, 111., under the act of March 
3rd, 1879. 

The first, largest and only Slovenian 
Catholic Newspaper for the Slove-
nian Workingmen in America, and 
the Official Organ of H o l y Family 
Society. 

Published Tuesdays and Fridays 
by the 

6 L O V E N I C - A M E R I C A N PTG. CO. 
Incorporated 1899. 

Slovenic-American Bldg., Joliet, 111. 

Advertising rates sent on application. 

Joliet, 111., 18. marca . — Sv. misi jon 
v naši slovenski cerkvi sv. Jožefa , ki 
ga vodita Rev. P. Vencel Šolar, O. S. 
B., in Rev. Frančišek J. Ažbe, se je 
pričel vče ra j šn jo nedel jo z ju t r a j pri 
8. sv. maši ob na jš tevi lne jš i udeležbi 
in bo sklenjen p r ihodn jo nede l jo zve-
čer ob pol 8. uri. Vsak dan je ob S. 
uri z j u t r a j je sv. maša in kra tka pridi-
ga ; ob 7:30 sv. maša za šolsko mladi-
no ; ob 8. uri sv. maša in pridiga za 
vern ike ; ob 3. uri popoldne križev pot, 
in ob 7:30 zvečer sv. rožni venec, pridi-
ga in blagoslov s presv. R c š n j i m Tele-
som. Stanovske pridige: Za žene v 
četr tek popoldne ob pol 3. uri in za 
može v čet r tek zvečer ob pol 8. uri. 
Spovedi so vsako ju t ro ter popoldne 
od 3:30 dal je in zvečer. Papežev bla-
goslov, ki je združen s popolnim od-
pus tkom, bo podel jen pri sklepu sv. 
misi jona. 

— Prvi slovenski fant iz Jol ie ta ra-
n jen na Francoskem. Poročal i smo, 
da sta pred kra tkim s tor i la čas tno 
smr t na f rancoskem bo jnem polju dva 
mlada Po l j aka iz Jol ieta . Za n j ima 
je prišel na vrs to mlad Slovenec iz 
Jo l ie ta , ki pa na srečo ni bil usmrčen, 
n e g o samo lahko ranjen . Gospa 
vdova Mari ja Petrovčič, 541 Marble 
s t r e e t , je v petek popoldne ob t reh 
preje la b rzo javko iz Wash ing tona , da 
je bil n jen sin Joseph lahko ran jen na 
F rancoskem. In generala Persh inga 
pe tkov seznam izgub, ob jav l jen po ča-
sopisju v soboto, je potrdil to vest. 
Joseph Petrovčič , s tar neka j nad 24 
let, je služil kot pros tak pri bater i j i D. 
>cstega topniškega polka. Bil je eden 
prvih jolietskih fantov, ki so šli med 
v o j a k e kot prostovoljci . Pos lan je bil 
n a j p r e j v J e f f e r son Barracks, k j e r je 
dovrši l svoje p redhodno vežbanje . Od-
rinil je prek m o r j a z enim prvih voja-
ških krdel, ki so bila poslana na F ran -
cosko. Ran jen je bil p re jkone med 
bojem v zakopih prve linije. Kadar 
kaj več izvemo o tem, hočemo nazna-
niti. Med tem pa upamo, da naš mla-
di ro jak- junak Petrovčič kmalu okreva. 

— 47 fan tov se je zglasilo v jugoslo-
vanski naborn i kampanj i , ki se je vr-
šila v Jol ietu zadnje štiri tedne. K a m -
pan ja se be nadal jevala do konca tega 
tedna, da se ponudi tudi Slovencem 
pr i ložnostma zglasitev. Dosedanj i zgla-
šenci so samo Srbi in Hrva t j e . Ali ni 
nobenega Slovenca v Jolietu, ki bi ho-
tel stopit i v vrste jugos lovanskih do-
brovol jn ikov? Zglasite se • A d a m Ar-
cadi, na voglu O t t a w a in Van Buren 

streetov, kjer se nahaja jugoslovanski 
vojaškonaborn i urad, ki ga vodita po-
ročnika Čejka in Radulovič. 

— Pogreb pok. J o h n a Stefanicha. V 
soboto dopoldne so bili položeni k zad-
n jemu počitku na našem 'slovenskem 
pokopališču sv. Jožefa zemeljski o-
stanki pokojnega Johna Stefanicha, 
s lovenskega gost i lničar ja , ki je nana 
gloma umrl v noči od torka na sredo, 
kakor smo poročali zadnjič. Nič m a n j 
nego dvainpetdeset avtomobilov, na-
polnjenih s sorodniki te r sožalnimi 
pr i ja te l j i in znanci, je bilo v pogreb-
nem izprevodu, pod vodstvom pogreb-
niške tvrdke A. Nemanich & Sin. Ven-
cev in šopkov od cvetlic je bil zvrhan 
voz. Druš tvo sv. Frančiška Sal. št. 29 
K. S. K. J. je v lepem številu in z raz-
vitima zas tavama spremilo svojega po-
kojnega člana do groba. Črno sv. ma-
šo je služil domači g. župnik, Rev. 
J o h n Plevnik, ki je opravil tudi na-
grobne molitve. Poko jn i g. John Ste-
fanich se je bavil z gost i ln ičars tvom 
dvana j s t let ; nad 11 let je salunaril v 
A. Nemanichevi hiši pod št. 915 N. 
Scot t s t reet . Bil je napram svoj im 
gos tom pri jazen in vl juden ter nap ram 
vsem ro j akom in d rugorodcem poš ten 
in pomaglj iv , in za to so ga vsi radi 
imeli. Rad je pomagal z desnico, da 
ni vedela levica. T u d i za našo cerkev 
je rad in m n o g o žrtvoval. Bil je ved-
no mož-beseda. In kremeni t značaj . 
Zahrb tnos t in obrekovan je je sovražil 
Vsi n jegovi pr i ja te l j i in znanci ga o-
hrani jo v b lagem 'spominu. Sorodni -
kom naše na j i skrene j še sožalje, a po-
ko jnemu Johnu svetila večna luč! 

—Gg. Math Ba juk in J o h n Ilenich, 
gost i ln ičar ja v Ot tawi , 111., sta prišla v 
sobo to na pogreb pokojnega J o h n a 
Stefanicha. 

— G. An t o n Korevec, 105 Indiana 
street , s svoj im sinom Jos ipom odpo-
tu je noco j na svojo f a r m o v slovenski 
fa rmarsk i naselbini Wil lard, Wis . Sno-
či 'so j ima priredili sosedje in sosedi-
n je imeni tno veče r jo v slovo, ka tere 
se je udeležilo nad t r ideset oseb. 

— G. Joseph Štukel, ki je bil ob 
ustanovi tvi K. S. K. J . leta 1894. izvo-
ljen prvim predsednikom iste in je bil 
pozne je dolgo let v službi jol ietske 
mes tne policije, je odpotoval v petek 
zvečer na svojo f a r m o v Montani , 
k je r živi n jegova žena in imata svoji 
fa rmi (po 320 akrov) tudi dva n jegova 
sina, John in Gustav. 

— Gospodinje , redite kokoši, da bo-
ste ka jze r ja "bi ta le"! T a k o kliče naša 
vlada. Kokoša r s tvo in pa t r i jo t izem 
sta v ozki zvezi, in prvo je prav tako 
vo jno delo, kakor pletenje, š ivanje ali 
kako drugo žensko vo jno opravilo. 

— Ali imate svoj vojni vr t? Po-
mlad nastopa, in čas je, da zopet za-
čnete vrtnari t i . Vso zelenjad, ki jo 
po t rebu je te za svojo domačo porabo, 
pr idelaj te sami v svojem las tnem vrtu. 
S tem korist i te ?ebi in vladi Združenih 
D r i a v v boju za svobodo Amer ike in 
vsega sveta. Na delo v v r tu ! 

— Prsma v jol ie tskem poš tnem ura-
du imajo : J u r m a n Frank , Legan Mrs. 
Sarah, Sa f f ran Miss Marie. 

— Ob priliki ženitovanj, krstov, po-
grebov in drugih slučajih, ko potrebu-
jete avtomobil, se oglasite pri meni, 
ki imam 7 passenger limousine-avto-
mobil za vse potrebe. Chicago tel. 
2575, N. W. Phone 344 — A. Nema-
nich, JoliRt. Adv. 

Canonsburg, Pa., 11. marca. — Cenj . 
urednik, prosim Vas za malo p ros to ra 
v cen jenem listu, ki je na j s t a re j š i in 
zasluži na jveč jo pohvalo med sloven-
skim narodom v Amerik i ; ki že deluje 
blizu t r ideset let in res, kar je obl jubi l 
pri začetku, da bo izpolnjeval v svo-
jem delovanju, to izpolnju je še danes 
po tako dolgih letih in vkl jub tako hu-
dim vihar jem, kakor so dandanes. Za-
to ti kliče slovenski katol iško zavedni 
na rod : Živel list A. S.! 

Dragi či tatel j , ali ne spoš tu je š take-
ga moža, ki pravi : " Jaz bom vedno 
mož na svojem mestu, kar obl jubim"— 
in to tudi stori, ali ni potem spoštova-
n j a vreden? In tak je list A. S., ki je 
pri začetku napisal : "Katol i šk i list za 
amer ikanske Slovence." T o d a dobi jo 
se še duševni revčki, ki p rez i ra jo take 
liste in urednike, kakor tudi či tatelje. 
V "Prosve t i " št. 41 je neki John Kem 
obsodil tudi "katol ičko mamico", da 
ni neka j pravilno napisala. Janez, mo-
tiš se! K a r sam storiš, misliš, da tudi 
drugi tako delajo. Kdor te pozna in 
vidi tvoj dopis, že ve, kakšen mož si. 
Kdor nima na jpoglav i tne j šega dela v 
svojem telesu, ta je n a j h u j e bolan, — 
kdor namreč nima duše in vere. Za to 
sem jaz vesela, da sem po vašem "du-
ševna revica" in "katt»Hčka mamica" . 
Na nobeno stvar pa nisem to l ikanj po-
nosna, kakor na ime katoliško, ker vi-
dim med vsem narodom v Ameriki ka-
tol ičanstvo spoštovano, in zato se za-
hvalim Bogu, da sem pri 'sv. krstu do-
bila to vzvišeno ime, ka te ro spoš tu je 
celo žid na jbo l j . Rekel ini je neki 
sin Abrahamovega rodu nekega dne 
pri nekem pogrebu, da če žid pres topi 
v d rugo vero, ne prestopi nikdar v 
drugo, kakor v katoliško. 

Seda j pa prosim Vas, g. urednik, ne 
zamer i te mi, ker sem Vas nadlegovala 
z moj im slabim pisanjem, in želim, da 

bi imeli vedno tako dober spomin, ka-
kor dosedaj . Janezu Kemu pa želim, 
da bi le senco takega spomina imel, pa 
bode bolje izhajal s "katol ičko mami-
co". M. Bevc. 

IZ P I S E M N A Š I H V O J A K O V . 

G. Anton G., slovenski t rgovec v 
Jolietu, je prejel pismo, iz ka terega 
posnemamo sledeče: 

Fort Worth, Tex., 9. marca . — Ce-
njeni g. A. G.! Vam pišem par besedi 
in Vam dam znati, da seda j se naha-
jam v Camp Bowie, Tex . In se mi 
prav dobro godi. T u k a j " ronam 
t ruck" za Qua r t e rmas t e r Base Hospi -
tal. De lamo 8 ur na dan in 4 ure vsa-
ki dan imamo šolo, k j e r nas učijo 
reči, ki so človeku v korist . Izprva 
sem bil 2 meseca v Camp Dodge, tam 
sem nosil puško, ampak t is to >se mi ni 
čisto nič dopadlo. Pa s a j pravijo, da 
če je človek malo pri t isnjen, ga včasih 
sreča doseže. 

Seda j bo kmalu 6 mesecev, kar sem 
v službi, pa nisem dobil še nobene kaz-
ni. Seveda, viške tudi ne. 

T u k a j mi je dolgčas, ker ni nobene 
ga Slovenca, mislim, da sem sam Kra-
njec tukaj . T u k a j so f an t j e samo iz 
držav Tex . in Okla. So fini fan t je . 

Od tuka j so jih že veliko poslali na 
Francosko , in kakor sem čul, da v 
k ra tkem bodo poslali celo divizijo t ja. 
Upam, da ne še kmalu. 

I m a m o tudi katol iško cerkev tukaj , 
in tudi jaz jo obiščem vsako drugo 
nedel jo . Da me Vi seda j vidite, bi 
rekli: "O, to pa res ni tisti neumni 
John ." 

Mr. G., še vedno se domislim na ti-
sti dan, p redno sem šel iz Jolieta. Sem 
bil v Vašem officu in ste rekli, da n a j 
pr idem nazaj , da mi bos te dali par ci-
gar, p redno grem k so lda tom. . Nisem 
prišel, zaka j sem bil malo t rkn jen in 
časa nisem imel. Pros im, pošlj i te mi 
par cigar in par "pekičev skrep toba-
ka", za kar bom Vam hvaležen in bom 
mislil, da ste mi odpustili , ko sem 
Vam včasih nagajal . Oprost i te . 

Well , Mr. G., ako me bo jo poslali 
na Francosko , od tam bom pa Vam pi-
sal in povedal, kako je tam. Jaz bi šel 
rad t amt ja , da bi videl, kako je "pri-
š t imano", in tudi drugim povedal. In 
lahko bi rekel, da sem n e k a j videl, ka-
dar bom prišel naza j v Joliet. 

Želim in upam, da bi bilo skora j ko-
nec te svetovne vojne. Ako Vam čas 
pripušča, prosim, pišite par vrstic, za-
ka j jaz bi rad slšial od Vas. 

S spoš tovan jem 
John Zaletel, 

Base Hospi ta l , Camp Bowie, 
F o r t Worth,""Texas. 

* 

Iz pisma, ka te ro je prejel od istega 
vojaka g. Joe A., posnemamo sledeče: 

Camp Bowie, Tex. — Dragi pr i ja te l j 
Joe ! Meni gre prav dobro. Seda j sem 
uposlen v Qua r t e rmas t e r Dep. B. H. 
T u k a j " r o n a m truck". Z j u t r a j vs tane-
mo ob 5. uri, seveda, to je zame malo 
prerano. To tem g remo ven na izpre-
hod. O b 6. uri dobimo zaj t rk . In po-
tem g remo v šolo do 8. ure. In po-
tem g remo delat, in delamo do 4. ure 
popoldan. Vsaki drugi dan imamo ga-
silske vaje, če bi n. pr. o g e n j izbrilhnil, 
da bi se znali obnašat i in hi t ro pogasi-
ti. In dost i drugih reči nas učijo, n. 
pr. hi t ro voziti, ali mo to r popraviti , če 
bi se pokvaril . T o je vse človeku v 
korist . Seveda ne vem, koliko časa 
bom na tem delu; boj im se, da me bo-
jo dali naza j na B. H. Ambulance. 
Od tuka j jih zmera j poš i l ja jo ven v 
neko taborišče v N. Y., to pomeni 
Francosko . T u k a j je sedaj dosti pro-
stora za nove fante , ki bodo prišli 
s emka j enkra t ta mesec. Danes sem 
tudi dobil pismo od Johna Di tchmana , 
on je seda j v N. Y., pr ipravl jen za od-
hod preko mor j a . O n pravi : "Look 
out, kaiser, ko jaz pridem t a m t j a . " Rad 
bi znal, k je je Steve Ver t in sedaj , že 
dolgo nisem čul od n j e g a ; mislim, da 
on je tudi tam nekje blizu vode. Ako 
znaš za n jegov naslov, prosim, da j mi 
znati. Videl sem v jol ietskih novi-
nah, da tudi iz Will county jih bo jo 
poklicali ta mesec. Joe, ka j si tudi 
Ti eden izmed tistih? Ako imaš čas, 
piši mi, kater i g r e jo notr i , da jih jaz 
poznam. Rad bi bil t akra t v Camp 
Dodge, ko bo jo prišli iz Jolieta. K a j 
pa "ohcet i" , jih je bilo k a j veliko v 
Jol ie tu le tošnj i p r e d p u s t ? . . . Joe , tu-
k a j je kratek čas, dnevi g re jo naprej , 
kakor bi j ih podil ; samo Mežnar j ev 
Janezek bo kmalu stari Janez , no, pa 
kaj čem, kar bo, pa bo. Ako znaš, da 
je še kateri Slovenec v te j kempi, da j 
mi znat i ; t uka j v B. Hosp i ta l Dept. 
vem, da ni nobenega. Seda j bom šel 
v mes to na ples, kakor po navadi vsa-
ko sobo to zvečer. T o r e j končam to 
m o j e pisanje. Tros im piši, k a j je no-
vega v Jolietu. Lep pozdrav. Z Bo-
gom ! John Zaletel, 

Base Hospi ta l , Camp Bowie, 
Fo r t W o r t h , Tex . 

* 

t G. Joe A., uslužbenec v t iskarni A. 
S., je prejel od svojega pr i ja te l ja pi-
smo, iz ka terega posnemamo sledeče: 

Hattiesburg, Miss. — Dragi pr i ja te l j 
Joe! Treje l sem T v o j e pismo danes in 
seveda sfem bil vesel, slišati od Tebe . 
In kakor praviš, si odgovori l na moje 
zadnje pismo, ali, Joe, nisem ga prejel . 
Morebit i ga nisi prav naslovil. Well , 

nam sedaj huda prede, ker je taka 
vročina, da jo k o m a j prenašamo. Ve-
liko parado smo imeli danes, vsa divi-
zija je bila v nji , kakih 22,000 mož. 
In ve r jami mi, če bi jo Ti videl! Ta-
rada narodne s t raže v Dellwood parku 
ni bila nič prot i naši paradi. General-
ni š tab iz W a s h i n g t o n a je bil tukaj . 
In dobili smo vse nove stvari pred ne-
ka j dnevi, nove puške in pase itd. Ge-
neral je rekel, da pojdemo. Zato mi-
slim, da odr inemo v kra tkem. In do-
bili smo tudi nove gamaše. In ver je-
mi, da je plinova šola (gas school) res 
pravcat pekel. Imeli so nas v plinovi 
hiši pred par dnevi, da so nas preiz-
kušali s plinovimi krinkami, in ver ja -
mi, da je to hiša, v kater i mora š biti 
okrinkan, ali pa te v rag vzame. In 
veš, Joe, opo jne pijače nisem okusil, 
odkar sem zapusti l Joliet . T u k a j ne 
dobiš steklenice piva niti za deset do-
larjev. In ver jami , zares se počut im 
dobro, odkar nič več ne pi jem. In še 
neka j Ti povem, da se prav pr idno uči-
m o meta t i ročne granate , in te s.o res 
vraž je v primeri s svojo velikostjo. Le 
žal, da n imam tu nobenih znancev iz 
Jolieta, če že ne pr i ja tel jev. Well , za 
danes končam, ka j t i moram iti čistit 
m o j o puško, pas, plinovo kr inko in po-
tem v kopel. O s t a j a m T v o j pr i ja te l j 

Frank Malley, 152 Inf. Co. L. 

J U G O S L O V A N S K I P O K R E T N A 
S L O V E N S K E M . 

(Dal je . ) 

Jugoslovanski Narodni Svet. 

(Slovenec, 10. I.) "Glas Slovencev, 
Hrva tov in Srbov poroča, da je izzval 
zaključek Slov. L judske S t ranke pre-
gova r j an j e med s t rankami glede osno-
van ja Narodnega Sveta in napravil ve-
liko veselje v vseh krogih. Tudi "Na-
predna s t ranka" je t akoj začela s pred-
pr ipravl ja lnim delom. O osnovi Na-
rodnega Sveta vlada prepr ičanje , da 
bodeta služila kot podlaga Sveta dva 
principa: demokra tska misel, da na j 
narod sam sebi odločuje, in drugič: 
ideja edinstva Slovencev, Hrva tov in 
Srbov. Samoodločevanje in na rodno 
zedin jen je Jugos lovanov — to more t a 
biti dva čvrsta temel ja Narodnega 
Sveta za celi naš jug. Vse drugo, kar 
izvira iz teh načel v konkre tn ih sluča-
jih, je samo vprašan je takt ike." 

Češko-jugoslovansko bratstvo. 

Slovenski Narod od 8. I. pr inaša na 
uvodnem mes tu poročilo o ses tanku 
delegatov češkega naroda v Prag i dne 
6. j anuar j a . Članek je skoro cel kon-
fisciran, vendar pa se vidi iz poročila, 
kak velike so s impat i je Čehov do Ju -
goslovanov. 

"Nepop i sno razpoloženje na sestan-
ku čeških zastopnikov 'se je še poveča-
lo, ko je predsednik Stanek sporočil, 
da je dospel pozdravni te legram pred-
sednika Jug. kluba dr. Korošca , ki iz-
raža sol idarnost jugoslovanskega na-
rofia s češkim. Burni klici: "Živeli 
Jugoslovani , živelo češko-jugoslovan-
sko b ra t s tvo" so zaorili po dvorani in 
zbor je zaključil, da se predsedniš tvo 
zahvali Jug. klubu. 

Tredsednik dr. S tanek je dal na gla-
sovanje manifes t . Toslanci so se brez 
izjeme dvignili in vskliknili: "Tr i s t a j a -
mo!" in kot v znak popolnega edinstva 
so zapeli g romkim glasom himno " H e j 
Slovani!" 

(Hrva t ska Država, 8. I.) "Tredsed-
nik Jug. kluba dr. Korošec je poslal 
vodi te l jem čeških s t rank, ki so včera j 
zborovali v Tragi, nas lednjo brzo jav-
ko: "V borbi za pravico češko-slova-
škega naroda in za češko-slovaško dr-
žavo bo našel češko-slovaški narod v 
Jugoslovanih zaveznike, ki se hoče jo 
z nj imi borit i r amo ob rami. Tudi Ju-
goslovani ne priznavajo Czerninu pra-
vice, da govori v imenu avstrijskih slo-
vanskih narodov, kajti on zastopa sa-
mo privilegirano manjšino. Mi južni 
Slovani smo občutili, ka j razumeva 
Avstr i ja pod pravico samoodločevanja 
narodov, kakor tudi to, kedo v resnici 
hoče zasigurat i državne osnovne zako-
ne in za jamči t i las tnino in s igurnost 
državl janov. Mi Jugos lovani želimo 
mir, ki ne bazira na t lačenju narodov, 

temveč na demokratskih principih, za 
katere se bore milijoni l judi." 

P r e g a n j a n j e Slovencev. 
(Slovenski Narod, 7. I.) " . . . B i l o je 

sredi avgusta 1914, ko je odha ja la voj-
ska iz Maribora proti severu. Na pro-
gi na glavnem kolodvoru je stal voz, 
ki je baš dospel iz Koroškega . Posled-
nji vagon je bil voz za živino. V tem 
vozu je sedel dekan V. iz Labodske 
Doline na Koroškem, okoli n jega pa 
tr i je orožniki z nasa jenimi ba jonet i na 
puškah; dekanu so bile roke zvezane. 
Na peronu glavnega kolodvora je bilo 
polno ljudi, na stot ine vojakov in na 
tisoče mariborskih Nemcev. Nikdo se 
ni brigal za koroški voz. Naenkra t pa 
pride nek gospodič, ki je povedal svo-
je ime in rekel, da je iz Celovca, Ne-
mec. Opozor i l je množico, da je v 
pos lednjem vagonu koroškega vlaka 
okovan "srbski veleizdajalec", dekan 
V. iz N. Še nekoliko hujskajoč ih be-
sed in vsa masa je navalila na vagon, 
in malo je manjkalo , da niso pobesneli 
Nemci linčali slQvenskega duhovna, 
ker so bili žandar j i popolnoma mirni. 
Da se to ni zgodilo, je zasluga s totnika 
28. pešpolka Kisvardaya, ki je s sabl jo 
v roki na čelu vojaške s t raže dvakra t 
z ba jonet i in sabl jami razpodil p i jano 
druhal in je mora l zagroziti , da bo dal 
povelje za s t r e l j a n j e . . . 

. . . Ž u p n i k B. iz L. pri Mariboru je 
odredil dva dni pred napovedjo vojne, 
da se razobesi na njegovi župni cerkvi 
slovenska zastava, ker je vas teda j rav-
no slavila neko cerkveno in na rodno 
slavlje. Zastava je ostala na cerkvi 
tudi še prve dni mobilizacije. Zaradi 
tega so ga žandar j i zvezali in ga gnali 
peš poldrugo uro daleč v Maribor , 
medtem ko je bil medpo toma izpostav-
ljen na jbesne j š im napadom nemških 
biciklistov iz mesta , ki so prišli na iz-
let v vas. Nekater i teh biciklistov so 
odšli napre j v Maribor ter pripeljali 
naprot i druhal l judij , več sto glav po 
številu. T i biciklisti so pripovedovali 
Nemcem, da je župnik B. bra l onega 
ju t ra mašo za srbskega kra l ja P e t r a in 
da ni hotel na zapoved žandar jev sneti 
s lovenske ' zastave s cerkve, ker je 
"srbska zastava". Tepl i so ga s pest-

mi in palicami, metali za njim I 
n je in pljuvali nanj , da mu je bil 
lice opl juvano. Nikdo ga ni sme' 
niti. 

Pr i kaplanu J. v R. pri Maribo: 
našli lepo izdelano preprogo s K: 
sovo sliko. T a k o j so ga zaprli, čf 
to ni Kris tus , temveč srbski kralj 
ter . Z n j im in njegovimi niso ni-
lje postopali, kakor z župnikom B 
gli so ga v ječo ' in z n j im vred n 
možkih, žen in deklet iz Mart! 
Gradca. Na n je so pljuvali nei 
"gospoda" in "dame" iz takoz< 
boljših k r o g o v . . . 

Sličnih slučajev bi mogli naštel 
liko število, za danes •samo toliko. 

Trpljenje nas je zjedinilo. Sk< 
t rp l j en je je imelo za posledico, < 
ves narod vzdignil silen pro tes t 
prej je bil slišati ta protest v ind 
stvu, najkasneje pa na Dunaju." 

(Da l j e prih.) 

K 

Anton Trstenjak umrl. 
V Ljubl jani je umrl znani slovf 

književnik Anton Tr s t en j ak . Roj< 
bil leta 1859. v Krčevini pri Orit 
Gimnazi jo je dovršil v Varaždint 
Duna ju pa je študiral klasično slo 
sko fi lozofijo. K o t dijak že je 1 

delovati na l i te rarnem polju ter 
stanovil na Duna ju Slovensko l fv 
no društvo. Tri povra tku v Ljublf 
je bil n a j p r e j učitel j na trgovski 
pozneje pa uradnik pri hranilnic' 
n j egovo s m r t j o so izgubili Slovene 
lega kul turnega delavca. 

Spomladni lek. 
Ravno pred enim letom smo pf 

pismo od Mrs. T. A. Koch, kater-
tačasno s tanovala na 2403 Ing* 
St., Thiladelphia, Ta. Tisala na« 
sledeče: "Severov kričistilec (B' 
Turif ier) je dobe r lek, ker je i« 
izpuščaje." Vsakdo n a j bi rabil S' 
rov kričistilec (Blood Turif ier) SP

f

, 

ladi. Izčisti kri in izžene ono trU" \ 
čutilo, ods t ran i izpuščaje, odpr t in i 
razne s tare nezacel jene rane, 
povzroča nečista kri. Cena $1^ 
vseh lekarnah. W . F. Severa Co., 
dar Rapids, Iowa. — Adv. Mar. 

IS 

WAR 
Savings Stamps 

CENA TEKOM MARCA: 

E n a z n a m k a stane $ 4 . 1 4 , 
poln certifikat z 20. znamkami 

pa $ 8 2 . 8 0 . 
Pri nas lahko kupite eno znamko ali reč do 200. 

Več kot 200 znamk ne prodamo eni osebi. 
Pismenim naročilom je pridejati denarno nakaznico 

(Money Order) in se 16 centi za priporočeno 
Vam pismeno pošiljatev znamk. 

Pišite po nje na: 

Amerikanski Slovenec 

T: 

1006 North Chicago Street 
Joliet - - Illinois 

Union Coal & Transfer O 
515 CASS STREET, JOLIET, ILL. 

P i a n o a n d F u r n i t u r e M o v i n g 

Chicago te lefon 4313. Nor thwes t e rn telefon 
41 

II 

P R V I I N E D I N I S L O V E N S K I P 0 G R E B N I Š K 1 Z A V O D 
U S T A N O V L J E N L. 1895. 

ANTON NEMANICH IN SIN 
1002 NORTH CHICAGO STREET 

Garaža na 205-207 Ohio Street, Joliet, Illinois 

Priporočamo »lavnemu občinstvu svoj zavod, k i j e eden največjih v mestu. 
Na željo preskrbimo avtomobile za vse potrebe, zlasti za slučaje krstov, porok in P° 

grehov. Na pozive se posluži vsak čas ponoči in podnevi. J J ^ 
Kadar rabite kaj v naSi stroki se oglasite ali telefonujte. Chicago telephone 7& 

ali N. W. 344. - SVOJ K SVOJ MU ! 
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Družba i ̂
SBSF 

) sv. Družine 
^SBSF 

( T H E H O L Y F A M I L Y S O C I E T Y ) 
Inkwp. T dri. IU., 1«. w j t IMS 
Inkorp. T dri. Pa., t . apt. Ml« T VVKSKUS&R1 Seiei: JOLIET, ILL. 

V»tanoTlj«n» M. nOT«mbra 1(14 

MtU2BM O GKSLOi "VSE ZA VEKO. DOM IN NAROD." "VSI ZA ENEGA, EDIN ZA VSE." 

GLAVNI ODBOR: 

Predsednik GEORGE STONICH, 815 N. Chicago St.. Joliet, IU. 
I. podpredsednik J O H N N. PASDERTZ, 1506 N. Center St., Joliet, III. 
IL podpredsednik. . . . GEO. W E S E L I C H , 5222 Keystone St., Pittsburfh, Pa. 
Tajnik JOSIP KLEPEC, Woodruff Road, Joliet, IU. 
Zapisnikar A N T O N NEMANICH. Jr., 1002 N. Chicago St., Joliet, IU. 
Blagajnik \ J O H N PETRIC, 1202 N. Broadway, Jolitt, 111. 

NADZORNI ODBOR: 

JOSIP TEŽAK, 1151 North Broadway, Joliet, Illinois. 
MATH OGRIN, 12 Tenth St., North Chicago, Illinois. 

JOSIP MEDIC, 918 W. Washington S t . Ottawa, I1L 

\ 
FINANČNI IN POROTNI ODBOR: 

S T E F A N KUKAR, 1210 N. Broadway, Joliet, Illinoi*. 
J O H N JERICH, 1026 Main St., La Salle, Illinois. 

J O H N J. 5TUA, Box 66, Bradley, Illinois. 

GLASILO: A M E R I K A N S K I SLOVENEC. JOLIET. ILL. 

KRAJEVNO D R U Š T V O ZA D. S. D. l e »me ustanoviti • 8. člani(icami) v 
kateremkoli mestu v državi Illinois in Pennsylvania z dovoljenjem glav-
nega odbora. Za pojasnila piiite tajniku. 

Vsa pisma ta denarne poiiljatve se naj naslove na tajnika. — Vse pritožbe 
ae aaj pošljejo na 1. porotnika. 
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Sebastopolska Najdenka. 
PREVEL REV. JOHN PLAZN1K. 
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pravično postopali, če ste pri zdravi 
pameti ali ne. 

M i s .s Q u i g l e y . A, koga bote 
pa našli? 

IM 

(Dalje.) 
M a l o n e y . Moja vera me ne uči 

drugim jezike rezati; uči nas pa, "kako 
n a j vladamo svojega. Zato Vam ne 
bom povedala vsega, kar mislim o 
Vas. Zato pa ne boste mučili moje 
Roze. 

V i k t o r i j a . K a j pa mi hočete sto-
riti? Nič ne pomaga, če poveste Miss 
Quigley. T a je že sklenila, da Roza 
ne bo več papistinja. 

Miss Quigley hitro vstopi. 
M i s s Q u i g l e y . O, prav res, 

J t f i s s Armstrong. (Dekleta kar odlete 
in zbeže.) T o je pa res čudno obna-
šanje, Mrs. Maloney. Vaša prisotnost 

je spravila vso hišo v nered. Pr -
vič, zadržujete učenko, ko jo pokličem 
^ delu; drugič pa zadržujete gospo-
dične od dela s svojim govor jenjem. 

M a 1 o n ey. Ne tako, gospodična. 
Jaz jim nisem rekla, naj pridejo. Nji-
hova družba pač ni pr i je tna; posebno 
s c Potem, ko sem se moraja posloviti 
0 ( 1 one, ki mi bolj ugaja. 

M i s s Q u i g l e y . Dala sem Vam 
Preveč svobode. Moja dolžnost do 
kraljevskega veličanstva mi narekuje, 

Porabim razmer je s kraljičino varo-
v anko in osebo, katere obnašanje in 
Ir>nenje ji škoduje. Sedaj je že dovolj 
s t a r a , da se naleze napačnih misli. 

M a l o n e y . K a j pa mislite? Da 
1111 ne bote dovolili malega pogovora 
vsak četrt leta? 

M i s s Q u i g l e y . Treba bo tudi 
t o Prepovedati. 

M a l o n e y . Obljubili ste mi, ko 
Sfcm jo pripeljala sem, da jo lahko pri-
d e " i obiskat, kedar hočem. 

M i s s Q u i g l e y . Razmere so po-
d a l e , da sem se motila. Ne bom 

a> da ne smete več priti, ampak 
«nkrat na leto in govorili boste 

' s s Rozo samo v moji navzočnosti. 
i n , a 1 0 n e y. Cesa pa se bojite? Da 
J 0 bom pokvarila? 

m i r - 8 Q u ' K l e y . Ne vem, kake 
, ! 1 I1 vtepavate v glavo. N jeno ob-
d a

S a n j e kaže, da niste držali obljube, 
^ne bote govorili z n jo o veri. 

sliš i* ' ° " . e y" R a v n o >lanes sem to 
o

 a; Nisem hotela govoriti z n jo 
p r e l

e n ' . P a n l e je prosila, ker ste Vi 
1'omili svojo obljubo. Obljubili ste 

i n P r o f 3 " e b ° t e s k u ® a 1 ' napraviti iz nje 
i e S . t a n t i n j o i n da ne bote pustili, da 

Pa ho ' U < l r a Ž i l a z a r a d i v c r e ' S e t l a j 

klel-, d a 1,c,<li v v a * ° cerkev, de leta 
M 

. J 1 P a pravijo papistinja. 
1 s s O l l i n l . . . r.... • s Q u i g l e y . Prosim, ne pod-

•se narekovati meni v moji last-

Pravljai d o r * ' V m ° j i h , i i ' b ° 
k a '« nikdo 
Prosim, Mr 

stopite 

" i h«i. Kdor ZIVl v 

znosti do svojega Stvarni-
s e mi ne bo ustavil. Tako, 

za zr,k Maloney, da držite jezik 
£D

a
b ,n ; ;n

v ^ k i h zadeval , 
če bi 6 y ' S l a b o bilo za mene, 
tisti iT.' G l c < l a l a bom, da to zvedo 
Uvesti C V a S l a l l k o P r ' P c ' j e j o k 

M i s s 
videl Re Q u i g l e y . 

M U U l j u i l i -
Rada bi 

kar tukaj 
i o Je teiu Z g U b e z d r » v o pamet, jim 
Veka- kat,° •VI',n;ti N a š l a 1» bom člo-

k a t e r ' Vas bo prisilil, da ho. 

M a l o n e y . Kral jevo veličanstvo— 
kakor je imenujete, samo. Rada bi 
videla, če bote govorili z njo, kakor 
govorite z menoj . 

M i s s Q u i g l e y . Kralj ico? Goto-
vo bo odobravala moja dejanja. Za-
s tonj bi se bilo sklicevati na njo, če-
tudi bi vas poslušala. 

M a l o n e y . Zakaj pa je kraljica, 
če ne bi poslušala revežev, kadar se 
jim godi krivica. Ali ni kral j Salomon 
pustil govoriti dvema ženama, katere 
so se kregale zaradi otroka? 

M i s s Q u i g l e y . Da; toda obna-
šanje in navade so se spremenile. 

M a l o n e y . Zdi se mi tako. Kra l j 
pa je potem rešil otroka, da ni bil pre-
sekan na dvoje. Vi pa hočete vzeti 
človeka in vmoriti n jegovo dušo s kri-
voverstvom. 

M i s s Q u i g l e y . Vi se drznete 
meni, v moji navzočnosti, reči, da je 
moja čista vera krivoverstvo? 

M a l o n e y . Da. Drznem se pove-
dati resnico vsakomur v obraz. 

Mi s s Q u i g l e y . Tega ne morem 
več prenašati. Zapustite mojo hišo ta-
koj, vi, neolikana ženska. Ne drznite 
si nikoli več prestopiti praga te hiše. 

M a l o n e y . Saj grem, ker vam 
moja navzočnost ne ugaja več. (Gre.) 
Pa boste še slišali o meni, če me več 
ne vidite. (Se vstavi pri vratih.) Res, 
res! Naravnost h kraljici grem in jim 
povem vso žalitev. (Gre ven; pa se 
zopet vrne in ostane med vratmi.) Sa-
ma bom prišla nazaj in vzela svojo 
l jubljenko iz te jame razbojnikov, pre-
dno je oropate nežne obleke, lepše, 
kakor n jeno lastno krilo, katero ji je 
Bog dal pri krstu. 

M i s s Q u i g l e y . Do tega smo 
to ra j prišli. Potem se pa ne bom obo-
tavljala. Moj pastor, Honeyman, mi 
je večkrat rekel, da ne storim svoje 
dolžnosti, ker ne pustim, da bi se iz-
žgalo to znamenje papistva. Sedaj pa 
hočem storiti svojo dolžnost. (Pozvo-
ni.) Ne bo mi vbranila ne Miss Roza 
s svojim nežnim obrazom, ne stara ča-
rovnica s svojimi grožnjami. 

Suzana vstopi. 
M i s s Q u i g 1 e y .Povej Miss Rozi 

na j pride takoj k meni. 
S u z a n a . Da, gospodična. 
M i s s Q u i g l e y . (Si urejuje lase 

pred ogledalom.) Moram se kazati 
mirno. Jeza ni nič gosposkega. Bom 
pa še nekoliko bolj prijazna, kakor po 
navadi. Boljše jo je pridobiti zlepa, 
kakor zgrda. 

Roza vstopi. 
R o z a . Ste poslali po mene, Miss 

Quigley? 
M i s s Q u i g l e y . Da, dragica. S 

tvojo strežnico sem se menila nekaj 
važnega o tebi. Sedaj pa hočem go-
voriti s teboj o stvari, ki se tiče tvoje-
ga blagostanja. 

R o z a . Vem, da Vam moram biti 
zelo hvaležna. 

M i s s Q u i g l e y . Ko vidim, da 
nimaš dobre matere, katera bi skrbela 
za tebe, sem prisiljena, da se prav živo 

zanimam za te, četudi mi ni kraljica 
tega zapovedala. 

R o z a . Upam, da se nisem nikoli 
nehvaležno skazovala za vso Vašo 
skrb. 

M i s s Q u i g l e y . Ne bom se pri-
toževala. Samo če bi bila ti pustila to 
staro ženo, katero si imenovala svojo 
strežnico, takoj, ko sem prvič pozvo-
nila. Potem bi bila še bolj vesela tvo-
je hvaležnosti. 

R o z a . Bila je le hvaležnost, da 
Vas zagotovim, ki me je zdržala. Ni-
mam skrbne matere. Ona je zavzela 
njen prostor. V ljubezni mi je več, 
kakor mati. 

M i s s Q u i g l e y . Tvoj govor je 
nerazumen. Ali se še nisi otresla teh 
nizkih in sramotnih idej, katerih si se 
navzela od te neizobražene žene, pred-
no te je veličanstvo zaupalo meni. 

R o z a . Ali je nizkotno ljubiti one, 
kateri so nam skazovali ljubezen? Kdo 
bi dal življenje za nas, če bi bilo treba? 

M i s s Q u i g l e y . Ti me ne raz-
umeš prav. Hvaležna moraš biti za 
vse, kar je storila za tebe, četudi je do-
bila plačilo; saj dobro veš, da ima pen-
zijo. Ti pa bi morala gledati višje in 
se ne več veseliti znanstva z ijjo. 

R o z a . Zakaj na j bi jaz, uboga si-
rota, gledala višje? Če bi tudi, kje bi 
našla ljubezen, kakoršna je njena? 

M i s s Q u i g l e y . Ali nisem re-
kla, da se jaz zelo zanimam zate, ker 
si zapuščena? Zatorej , glej na me in 
mene prosi, da bi bila tvoja mati. 

R o z a . Nočem Vas žaliti; reči pa 
moram, da bi ne mogla zamenjat i n je-
ne ljubezni za Vašo, četudi bi hotela. 

M i s s Q u i g l e y * Bojim se, da se 
preveč trmoglava, da mi ugovarjaš, sa-
mo, da mi nasprotuješ . 

R o z a . Ne zdi se mi, da sem trmo-
glava. Vsakemu skazujem spoštova-
nje, komur sem ga dolžna skazovati. 
Ljubezen je pa druga reč. Ne pride 
na povelje in se more kupiti le z l ju-
beznijo. 

M i s.s Q u i g l e y . Dolžnost, kate-
ra te veže na me in spoštovanje do 
kraljice zahtevata od tebe, da prekineš 
to nizko znanje in da se otreseš nje-
nega vpliva. 

R o z a . Kako more njen vpliv žaliti 
kral jevsko veličanstvo ali vas? 

M i s s Q u i g l e y . Moja želja je in 
mora biti tudi želja one, ki te je sem 
poslala, da se pridružiš pravi Kristu-
sovi cerkvi, katera milostno načeluje, 
da ne spadaš k nizkotnim praznover-
nežem, kateri časte rimskega papeža. 

R o z a . Ali vi spadate h kraljičini 
veri? 

M i s s Q u i g l e y . Da, ponosna 
sem na to. 

R o z a . In draga moja postrežnica? 
M i s s Q u i g l e y . Papist inja. 
R o z a . Ali se to reče, da spada pa-

pežu v Rimu? 
M i s s Q u i g l e y . Da. Poglej na-

sprotje. Poglej mene in njo. 
R o z a . Vidim dobro in to me vtr-

ju je v sklepu, da se hočem oprijeti one 
vere, katera jo je naredila tako prijaz-
no in odkritosrčno. 

M i s s Q u i g l e y . K a j ! Mojo po-
trpežljivost hočeš skušati s t rmogla-
vostjo. Prisilila me boš, da bom ra-
bila drugačna sredstva. 

R o z a . Ka j mislite? Ali nisem po-
korna? 

M i s s Q u i g l e y . Zakaj ne hodiš 
v cerkev? 

R o z a . Mislila sem, da ste obljubi-
li, da mi ne bo treba hoditi v cerkev, 
če nočem. 

M i s s Q u i g l e y . T o se pravi, do-
kler si bila premlada, da bi razumela 
veselo oznanilo. Sedaj pa je moja 
dolžnost, da ti naznanim, da moraš. 

R o z a . Ne, ne morem; zatorej ne 
skušajte siliti me. 

M i s s Q u i g l e y . Prosim, zakaj 
pa ne? 

R o z a . Ker se moje srce temu pro-
tivi. Kar strese me, če se spomnim 
na oni prazni prostor . 

M i s s Q u i g l e y . Kako se drzneš 
tako govoriti o hiši Božji? 

R o z a . Hiši Božji? T o na j bi bila 
s tanovanje Onega, dobrega, velikega, 
lepega, resničnega Boga? 

M i s s Q u i g l e y . Ali si jo kedaj 
videla? 

R o z a . Da. Teda j , ko je bil pogreb 
onega sladkega otroka, male Emilije. 

M i s s Q u i g l e y . Se že spomi-
njam. Pomagala si jo nesti. Lep po. 
greb je bil. Gotovo si tudi tako mi-
slila. 

R o z a . Res sem tako mislila, ko 
smo jo nesli po livadi. Mislila sem, da 
so angeljci nastlali pot z rožicami iz 
raja. 

M i s s Q u i g l e y . Me veseli, da 
misliš, da je pot v cerkev prijazna. 

R o z a . T o je Božje delo. Bog sam 
jo je okrasil. Ko pa smo prišli do si 
vega cerkvenega dvorišča s celo vrsto 
črnega kamenja, je moje srce vmrlo. 
Ko smo vstopili, sem skoro omedlela 
Tako prazno in brezpomembno je 
Zrak je bil dušljiv, tako nasproten zu-
nanjemu. 

M i s s Q u i g l e y . Meni se vedno 
zdi cerkev prijetna. Morda si sanjala 

R o z a . Morda. Vsedla sem se na 
kamen, o katerem ne vem, ka j na j bi 
predstavljal. Kmalu je minister začel 
brati pogrebne obrede z zopernim gla-
som. 

M i s s Q t i i g l e y . Sedaj se spo-
minjam, da so mi povedali, kako čudno 

si .se obnašala. Pa zakaj bi sedaj ne 
šla v cerkev? 

R o z a . Tak pust k r a j je. Stene so 
pobeljene, okna zatlačena z grdim ste-
klom. Ničesar, kar bi bilo privlačno, 
kajcor oni svet prostor za pregrinja-
lom, o katerem beremo v svetem pi-
smu, nikake podobe kakega angelja. 
Zdi se mi, da sem bila nekoč v po-
slopju — velikem in veličastnem. Soln-
čni žarki so se vsipali skozi lepo bar-
vano .steklo in padali na tla in stebre, 
na slikah imenitnih svetnikov in juna-
kov. Stene so bile polne slik, katere 
opominja jo na vesele dogodke iz sve-
tega pisma, Jezusa, Marijo in izvolje-
nih dvanajsterih. Posebno privlačna 
je bila ena soha. Na obrazu se ji je 
brala lepota, pr i jaznost in milost. 

M i s s Q u i g l e y . Malikovalstvo. 
R o z a . Ne malikovalstvo. Tam sem 

častila Boga, ker tam je bil Njegov 
prostor. Iz slik sem brala celo Nje-
govo zgodovino, od Betlehema pa do 
Kalvarije. 

M i s s Q u i g l e y . Boljše, da be-
reš sveto pismo, kakor pa da si domiš-
l juješ neumnosti . 

R o z a . Večkrat sem je brala in raz-
umela in tudi čutila, ko sem videla 
slike. 

M i s s Q u i g l e y . Takega kra ja 
nisi nikoli videla, o kakoršnem si go-
vorila: 

R o z a . Ne .spominjam se, če je res. 
Pa kako čudno, če nisem. Tako živo 
mi stoj t pred očmi, bolj, kakor te ste-
ne okrog mene. 

M i s s Q u i g l e y . Gotovo, da vi-
diš, kadar si lena; namesto da bi dela-
la, pa sanjaš. 

R o z a . Taki prizori pridejo, kedar 
sama hočem. (Začne gledati v zrak.)« 
Tu. Že vidim. T a m je jokajoča 
Magdalena pri Jezusovih nogah, na 
nasprotni strani je Marija z Jezusom 
v naročju, oblekli so jo v zlat plašč in 

zvezdami. Na njunih glavah so bi-
serne krone! T a m stoji, kraljica na 
prestolu. Okrog nje so jagnjeta , rože 
in venci — celo prosilec, proseč jo po-
moči. Pr i je ten duh napoln ju je ozra-
čje. Glej, tam prihajajo, dolga vrsta 
belo oblečenih, z venci na glavi. Vsa-
ktera ima svileno zastavico v rokah in 
lučke. V daljavi se čuje jo glasovi hi-
mne "Ave Maris Stella." Poslušaj te 
tudi godba. Tudi pojejo. (Pr idruži se 
z glasom.) 

M i s s Q u i g l e y . ( Jo silovito po-
trese.) T o je preveč. Še znorela bom. 
Ali ti nisem rekla, da te bom s t rogo 
kaznovala, če še enkrat zapoješ? 

R o z a . (Se zave.) Prosim, odpustite 
mi. Nisem si mogla pomagati. (Pe t j e 
se zopet sliši v daljavi.) Poslušaj te! 
Zopet! T o niso sanje. 

M i s s Q u i g l e y . Te grde nune 
onstran reke. Ti si v zvezi z njimi, 
da me dražiš. 

R o z a . Nune! K a j je to? Ničesar 
še nisem slišala o njih. 

M i s .s Q u i g l e y . Vseeno. Sra-
mota je, da pr iha ja jo sem in me muči-
jo s svojim mrmran j em in praznover-
nimi himnami. Tega ne bom trpela. 
Ti pa boš zato še dražje plačala, če ne 
boš ubogala. 

R o z a . Skušala bom ubogati. 
M i s s Q u i g l e y . Boš šla v cerkev? 
R o z a . Ne, tega pa ne morem. T a 

prostor mi je bolj zopern, kakor kedaj 
prej. 

M i s s Q u i g l e y . Pa boš šla. Za-
prla te bom v tvojo sobo do sobote; 
če ne boš potem hotela iti, bom dobila 
ljudi, ki te bodo nesli. 

R o z a . Lahko vlečete moje telo; 
preslaba sem, da bi se branila. Moje 
srce pa bo ležalo na svetem prostoru, 
katerega čuvajo Marija z Magdaleno, 
Janez, Pe ter in drugi. 

M i s s Q u i g l e y . Nič več te ne 
bom poslušala. Pojdi z menoj . (Jo 
prime za ramo.) 

R o z a . Tebi, o sladka Mati, se pri-
poročim. Tebe, o Bog, kličem na po-
moč. (Odidejo. Zagrinjalo pade.) 

(Dal je prih.) 

(Nadal jevanje s 1. strani.) 

sredo v avstri jski poslanki zbornici ob 
razpravi o živilskem položaju. 

Izjavili so jih avstrijski Nemci, ki 
so obdolževali Čehe, da želijo izstra-
dati Avstrijo. 

Ko je neki češki govornik izjavil, 
da Praga nima moke, niti krompirja , 
niti vina, niti mleka, niti jajc, so Nemci 
kričali: "Mi jih tudi nimamo." in pan-
germanski član Wolff je zakričal: "Vi 
ste zavezniki Anglije!" 

True translation filed with the post-
master at Joliet, 111., on March 19, 1918, 
as required by the act of October6,1917. 

Srbija se ne vda. 

Bern, 13. marca. (Zakesnelo.) — 
Mirovne pogodbe, katere sta podpisala 
Rusija in Rumunija, niso provzročile 
nobene izpremembe v vedenju Srbije, 
kakor je Gruič, srbski diplomatski za-
stopniki tukaj, obvestil nekega švicar-
skega intervievverja. Vse govorice gle-
de posebnega miru od strani Srbije 
so neosnovane, je izjavil. 

Dasi je Srbija izgubila v vojni in 
med zasedbo okoli 1,000,000 svojih pre-
bivalcev, je pristavil g. Gruič. so še 
možje in volja za vz t ra jan je v Srbije 
prešnji smeri. 

A N T O N STRAŽIŠNIK, 
1219 Summit Street, Joliet, Illinois. 

Karpenter in Kontraktor. 
Stavim in popravl jam hiše in druga 

poslopja. P redno oddate kontrakt 
ali delo, vprašaj te za moje cene. 
Vse delo jamčim. 

Zopet se je odprla sezona za po-
stavljati hiše. 

Podpisani prevzamem vse vrste stav-
beno delo bodisi iz lesa, cementa, ope-
ke ali kamna in druge tvarine. 

Izdelam hišo po vašem okusu, ka-
kor sami želite. 

Na željo izdelam proračune in načrte. 
Ako vam manjka denarja, vam jaz 

preskrbim posojilo. 

Moji delavci so zavarovani, da se 
vam ni bati sitnosti. 

Se priporoča 

Slovenska stavbinska tvrdka 

Frank Gram 
1100 N. Broadway, Joliet, IUtaois. 

Chicago Phone 4635. 

Carl Schreiber 
Chicago Phone 3496. 

519 Marble St. :: Joliet, Illtaoia. 

S L O V E N S K I 
BARV AR I N SLIKAR. 

Barvam poslopja, znotraj ta zunaj, 

ter opravljam vsak posel, ki spada • 

barvarskega obrta področje. 

Obešam stenski papir. 

I P o s i k L U L S i t e I S T o v o P i v o 

Old Lager 
• » • » V S T E K L E N I C A H * « * « 

Je BOLJŠA in okusnejša pijača, kot katero drago pivo. 

IZDELUJE GA 

Joliet Citizens Brewing Co. 
Oba telefona 272 

Dobite je vseh boljših salunih v Jolietu 

PAIN-EXPELLER 
je postal domača beseda v vsaki slovenski družini 
radi neprekosljivega čina pri tolikih bolečinah in 

nadlogah. 
Sedajne razmere so nas primorale, povišati ceno na 
35 in 65 centov za steklenico, ako hočemo, da ostane 
iste kakovosti in da enako učinkuje. 
S tem imate jamstvo, da staro, dobro sredstvo 2 isto 
močjo tudi dobite. Nikar se dajte premotiti z nižjo 
ceno ničvrednih ponaredb. 
Stari, pravi Pain-Expeller dobete le v zavitku kot je 
tu naslikan. Pri kupovanju pazite na sidro znamko, 
na besedo Loxol in na naše ime. 
Pravi Pain-Expeller je dobiti v vseh uglednih lekar-
nah in naravnost od nas. Steklenica za 65c. je ko-
ristneja kot pa za 35c. ker obsega več kot dvakrat 
toliko. 

F. AD. RICHTER & CO. 
7 4 - S O W a s h i n g t o n S t r e e t , N e w Y o r k 

nje, in noben mož ameriške patrole ni 
bil ranjen. 

Ameriško topništvo nadal juje uspe-
šno delo proti 'sovražnim linijam in je 
prepodilo neko baterijo, ki je streljala 
z velikimi izstrelki v svoji smeri od 
neke točke v ozadju Sonnardske hoste. 

True translat ion filed with the post-
master at Joliet, 111., on March 19, 1918, 
as required by the act of October6,1917. 

Turška fronta. 

London, 14. marca. — Armenci se 
upirajo turškim četam, po uradnem 
turškem naznanilu, prejetem tuka j 
danes. 

V Palestini so bili britanski poskusi 
prodirati dne 9. in 10. t. m. baje odbiti. 
Prizadeva, predreti linijo ceste Jeru-
zalem-Nabulus, se je izjavilo, pravi 
turško naznanilo. 

Naša velika in moder-1| 
no urejena tiskarna |g 

» I m m 
gffl BfflBfflfflSlB izdelujejnajliitreje in najličneje l i i l f f l i s a t t 

Y 8 E TRSTE TISKOVINE ZA EEEEEEfflBjg 
fflfflfflH 
I H 9 H 
n a a a 
i i H H 
s s a a 
sifflfflffl 
a ® « « fflfflfflg 
s e ® « « 
a ® « « 

® fflfflia S®®® 

ffl aa 
fflfflHffl 

ffllSfflffl 

m ® ® ® 

True translat ion filed with the post-
master at Joliet, 111., on March 19, 1918, 
m required by the act of October6,1917. 

Čehe imenujejo izdajnike. 

Washington , D. C., 15. marca. — 
Uradna brzojavka iz Čuriha pravi, da 
so se pripetili hrupni prizori zadnjo 

slavna društva, 
cerkve in sole, 

trgovce in obrtnike, 
i si i 1 ter zasebnike. 
fflfflfflti 
fflfflfflffl 
n lil BI 11 
ffi ffl ffl ffl 
H 1 1 1 Prestavljamo iz slovenskega in drugih 
H1 ® i jezikov v angleškega in obratno. 
g j f f l f f l i i 
fflfflfflffi = = 
fflfflfflffi 

Predno naročite tiskovine, kakor: Pismeni 
i l i i papir, kuverte, vizitke, nakaznice pobotnic, pra- i i l l 
i s ™ ® ® m s ® ® 
i ® ! ! vila in poročila, ali tiskovine za prirejanje ve- » S ® a 

ITI ® ® ffl 
§ S g g selic in razne druge take stvari. Pišite nam za B ffl g m 
gH^l t l l t l g j f f l f f l g j 
i i i ® cene, da si prihranite denar. B ffl g a 
i f i f f l f f l a ' r n i š a « ffl®ffllB ffifflB« 
IS IS si IS H®00fflffl®ffi®fflfflaS0ffl®fflfflfflffl®SEaHBMEfflBBSI(lS fflffiffl a 

fflfflfflm 
fflUfflffl 
fflfflSš® 
ffifflfflg 
- I f f l B f f l 

® B fflffl 
ffl I I 
i | fflffl 

fflffl ffiffl 
ffl ffl 

Amerikanski SlovenecgS 
g a 

Prva slovenska unijska tiskarna v Ameriki. 
V lastnem domu—1006 N. Chicago St., Jeliet, 111. a a 
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ffl ffifflfflffiffifflffiffiffiffifflfflfflffifflffifflffifflffifflllijffllfflaBBBBBBBBBttSai 
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M ALI YITEZ 
( P A N Y O L O D I J E Y S K I . ) 

Zgodovinski roman. S? Spisal H. Sienkiewicz. 
Po poljskem izvirniku poslovenil Podravski. 

(Dalje.) 
Volodijevski pa je dejal, da hoče 

služiti pošteno in da vrhutega še na-
mer j a v tej stvari v cerkvi storiti ob-
ljubo. Naprosil je tudi škofa, da bi 
smel izvršiti to namero že naslednji 
dan. Škof, videč, da utegne ta oblju-
ba služiti v prospeh javnosti, mu je 
obljubil ka j rad. 

Naslednjega dne je bila v cerkvi ve-
lika pobožnost. Udeležili so se je vi-
tezi, plemiči, vojaki in prostaki. Volo-
dijevski in Ketl ing sta ležala pred ol-
t a r j em. 

Kris t ina in Barbka sta klečali tesno 
za og ra jo ter se jokali, zakaj vedeli 
sta, da utegne ta obljuba vplivati kaj 
nevarno na življenje- n j i ju mož. P o 
končani sveti maši se obrne škof z 
mons t ranco proti narodu. Zdajci ma-
li vitez vstane,~ poklekne na stopnice 
pred o l tar jem in reče z ginjenim, toda 
mirnim glasom: 

"Za posebne dobrote in še bolj za 
posebno pokroviteljstvo, kakršno sem 
prejel od Boga najviš jega in njegove-
ga Sina edinorojenega, smatram za 
svojo dolžnost, da se izkažem hvalež-
nega. Obetam in prisezam, da hočem 
kakor sta mi pomagala On in njegov 
Sin, braniti sveti križ do poslednje 
kaplje krvi. Ker mi je zaupano po-
veljstvo v starem gradu, tudi v neči-
stosti živečega sovražnika poganskega 
ne pustim v grad, dokler bom še živ 
gibal z rokami in nogami. Niti z ob-
zidja ne odstopim, belega prapora ne 
zataknem, najsi bi me pokopale razva-
line. Tako mi pomagaj Bog in sveti 
križ. Amen!" 

V cerkvi nastane slovesna tišina. 
Na to se začuje glas Ket l ingov: 

"Obetam, da hočem za posebno do-
broto, ki sem jo prejel od te domovi-
ne, branit i grad do zadnjega diha in da 
se dam rajši pokopati pod njegovimi 
razvalinami, nego bi dopustil, da bi 
sovražnikova noga stopila semkaj. In 
kakor to prisezam iz odkri tosrčne,hva-
ležnosti in iskrenega srca, tako mi po-
m a g a j Bog in sveti križ. Amen." 

Duhovnik nagne mons t ranco ter jo 
da poljubiti na jp re j Volodijevskemu, 
potem Ketlingu. Ko vitezi to vidijo, 
zahrume. Razlegali so se glasovi: 

"Vsi prisezamo! Vsi pademo drug 
za drugim! Ta t rdnjava ne pade! Pri-
sezamo! Pr isezamo! Amen! Amen! 
Amen I" 

Nato potegnejo sablje in kratke me-
če rožl ja je iz nožnic, in v cerkvi se 
zjasni. Ta odsev od jekla osvetli gro-
zna lica in razpaljene oči. Velika na-
vdušenost prevzame navzoče plemiče, 
vojake in prostake. Zapeli so vsi zvo-
novi, zabučale so orgle, škof pa je za-
pel: "Sub Tuum praesidium". Odgo-
vorilo .mu je na stotine glasov. Tako 
so molili za t rdnjavo, ki je bila straž-
nica in ključ ljudovladi. 

Po dovršeni pobožnost i sta odšla 
Volodijevski n Ketl ing iz cerkve, dr-
žeč se za roke. Narod ju je blagoslav-
ljal in jima želel srečo; nihče ni dvo-
ji!, da ra jša popadata, nego bi izročila 
grad sovražniku. Zdelo se je, da nad 
n j ima ne kroži smrt , nego zmaga in 
slava, in bržkone sta izmed vse te tol-
pe vedela edino ona, kako grozno od-
govornost sta bila prevzela s to prise-
go. Mogoče, da je slutilo pogubo, vi-
sečo nad nj i ju glavama, tudi dvoje lju-
bečih src. Brbka in Kristina se nika-
kor nista mogli pomiriti. A ko je do-
spel naposled Volodijevski k Barbki v 
samostan, se je razjokala in ihtela ka-
kor dete, se mu stiskala k prsim ter 
govorila s pretrganim glasom: 

"Zapomni s i . . . Mihael, d a . . . Bog 
začuvaj n e s r e č o ! . . . J a z . . . j a z . . . ne 
v e m . . . ka j s e . . . z g o d i . . . z menoj 1" 

In tresla se je od ginjenosti , pa tudi 
mali vitez je bil močno ginjen. Migal 
je nekaj časa z žoltimi brki, naposled 
pa je dejal : 

" I no, B a r b k a . . . Bilo je t r e b a . . . 
n o . . . ! " 

Volodijevski še huje zamiga z brki 
in ponovi nekolikokrat zaporedoma: 
"Molči, B a r b k a . . . molči!" Končno pa 
ji reče nežno: 

"Ali se še spominjaš, ka j sem dejal, 
ko te mi je Bog vrnil? Rekel sem: S 
čimerkoli se mi bo mogoče zahvaliti 
Bogu, s tem se mu zahvalim. Ako se 
vrnem živ iz vojske, sezidam cerkvico, 
pa tudi ob vojni moram izvesti ka j 
znatnega, dtf Boga ne nasitim z nehva-
ležnost jo . A kaj g r a d ! . . . Tega je za 
tako dobroto še premalo. Napočil je 
čas! Ali bi se spodobilo, da bi mi de-
jal Izveličar: Obl juba — ponuda! Pr-\j 
me zasuj gra jsko kamenje, nego pre-
lomim besedo, dano Bogu! Treba je 
bilo, Barbka — in to je v s e ! . . . Barbka 
v Boga z a u p a j v a ! . . . " 

XV. 

Volodijevski je še Is tega dne odri-
nil s prapori na pomoč gospodu Vasi-
levskemu. T a je bil stekel k Hrinču-
ku, ko je dospela novica, da so t ja pri-
hrumeli Ta t a r j i ter plenili ljudi in živi-

no. Toda vasi niso sežgali, da ne bi 
obrnili pozornost i nase. Vasilevski jih 
je takoj razpršil, jim vzel jetnike in 
nekatere celo sam ujel. Te poslednje 
je prignal v Zvanec in jih izročil go-
spodu Makoveškemu, na j jih izpraša 
in na j zapiše, kar povedo, da bodo 
imeli ka j poslati hetmanu in kralju. 

Ta ta r j i so priznali, da so prekoračili 
mejo s pomočjo konjiškega stotnika 
Stingana iz Vološe. Celo potem, ko 
so jih že žgali z ognjem, niso mogli 
povedati, kako daleč je v tem trenut-
ku že utegnil dospeti turški cesar z vso 
svojo močjo, zakaj, hiteči v nerednih 
tolpah naprej , niso imeli nikakih zvez 
z ostalim taborom. 

Vsi pa so enoglasno izpovedali, da 
se je sultan že ganil z vso svojo močjo 
in da bržkone že v kra tkem času do-
spe pred Hotim. Za pr ihodnje brani-
telje v Kamencu ni bilo to nič novega; 
ker pa v Varšavi na kral jevem dvoru 
še niso verjeli v to vojno, je podolski 
kl jučar sklenil odposlati jetnike z njih 
novicami vred v Varšavo. 

Ogledne čete so se s prvega četova-
nja vrnile zadovoljne. Na večer je do-
spel k Volodijevskemu tajnik njegove-
ga pobrat imca Habareskula, starejše-
ga hotimskega perkulaba. Ni prinesel 
pisma, zakaj perkulafi se je bal pisati, 
zato pa je naročil ustno povedati po-
bratimcu Volodijevskemu, te j "zenici 
očesa" in "ljubljencu njegovega srca", 
na j bo oprezen. Ako v Kamencu ni 
dovolj vojakov za obrambo, na j s tem 
ali drugim odide iz mesta, zakaj cesar-
ja že naslednjega dne z vso n jegovo 
močjo pr ičakujejo v Hot imu. 

Volodijevski ' je izročil perkulabu 
svojo zahvalo, obdaril ta jnika in ga 
poslal naza j ; sam pa je takoj opozoril 
poveljnike na pr ihaja jočo nevarnost . 

T o poročilo, dasi so ga pričakovali 
vsako uro, je napravilo velik vtisk. De-
lavci, popravl jajoči t rdnjavo, so se s 
podvojeno vnemo poprijeli dela; go-
spod Hieronim Lanckoronski je brez 
odloga odšel v svoj Žvanec, da bi oil-
dot pazil na Hot im. 

Neka j časa je minilo v pričakovanju. 
Naposled o porcijunkuli, dne 2. veli-
kega srpana, je sultan dosp'el pod Ho-
tim. Polki so se razgrnili kakor brez-
obrežno mor je . Ob pogledu na po-
slednje mesto, ki je bilo še v padišaho-
vi deželi, se je izvil vojakom iz stoti-
soč grl klic: "Alah! Alah!" Na drugi 
strani Dnestrovi se je prostirala ng-
oborožena poljska ljudovlada, katero 
naj bi ta neizmerna množica vojakov 
zagrnila kakor povodenj ali požrla ka-
kor plamen. Tolpe bojevnikov, ki se 
niso mogle naseliti v mestu, so se na-
stanile na polju, na onetn polju, k jer 
so bile pred nekoliko leti enako veliko 
prorokovo vojsko pobile poljske sab-
lje. Sedaj se je zdelo, da je napočil 
čas osvete, in nihče na teh divjih ste-
pah, od sultana pa tja do poslednjega 
taboriškega služabnika, ni slutil, da 
utegne biti to polje dvakrat zlo za pol-
mesec. Nada, celo zavest s i jajne zma-
ge je oživljala vsa srca. Janičar j i in 
spahi, množice prostovoljcev z Balka-
na, iz rodopskih gora, iz Rumelije, s 
Peliona in z Ose, s Karmela in Liba-
na, iz arabskih puščav, z obrežja ti-
gridskega, iz nilskih nižav in z vročih 
arabskih peščenin so z divjim krikom 
zahtevale, na j jih prepel jejo na drugo 
obrežje. 

Toda v tem so jeli muezini klicati 
vernike iz hotimskih minaretov k mo-
litvi, in vse je utihnilo. Celo mor je 
glav v zavojih, fesih, kapah in jeklenih 
šlemih se je klanjalo k tlom, in po 
polju se je razlegala zamolklo mrmra-
na molitev, podobna brenčanju veli-
kega čebelnega roja, ki jo je odnašal 
veter preko Dnest ra v ljudovlado. 

Nato so zaropotali bobni, zapeli ro-
govi in piščalke, češ, da je prišel čas 
počitka. Dasi se je pomikala vojska 
počasi in zložno, ji je padišah vendar 
po dolgem potovanju iz Drenopol ja 
dovolil primeren počitek. Na polju so 
stavili za polke šatore, ki so pokrili 
nepregledno prost ranstvo kakor s sne-
gom. 

Dan je bil lep in tak tudi večer. Po 
poslednji večerni molitvi je tabor po-
čival. Na stotisoč ognjišč se je zaža-
rilo med šatori, na katere je s t rahoma 
zrla posadka iz nasprotnega žvanske-
ga gradiča. Vojaki, ki so bili odšli na 
četovanje, so pripovedovali, kaj so bili 
videli in slišali; zdelo -e jim je, da je 
vsa Moldavska v ognju. Toda kakor 
se je spenjal mesec čimdalje više na 
zvezdnato nebo, so gasnila ognjišča 
razen onih pri s t ražah; tabor se je u-
grezal v sen, in v globoki tišini se je 
čulo samo rezgetanje konj in mukanje 
bivolov, ki so se pasli po tarabanskem 
močvirju. 

Toda naslednjega dne ob zori je za-
povedal sultan janičarjem, Tatar jern 
in Lipkom, na j prekorači jo Dnester in 
se polaste Zvanca, kakor t rga tako tu-
di gradu. 

Hrabr i poveljnik Hieronim Lancko-
ronski jih ni čakal za obzidjem. S šti-

risto Tatar j i , osemdeset Kijani in 
enim plemenitaškim praporom je sam 
planil na janičarje ob brodu in navzlic 
hudemu stre l janju iz pušk te znameni-
te pešce zmedel tako, da so se kar raz-
kropili in se jeli umikati v vodo. Toda 
v tem je čambul Ta ta r jev , kateremu 
so pomagali Lipki, prebredel reko ob 
strani in vdrl v mesto. Dim in krik je 
naznanil hrabremu poveljniku, da je 
mesto že v sovražnikovih rokah. Zato 
se je umaknil z broda, da priteče na-
padenim meščanom na pomoč. Jani-
čarj i kot pešci ga niso mogli prega-
njati, in tako se je na vso moč drevil 
proti mestu. 

Že je bil tik njega, kar so njegovi 
dvorni Ta ta r j i pometali od sebe zasta-
ve in prestopili na stran sovražnikovo. 
Nastal je jako nevaren trenutek. Čam-
bul, ki so mu pomagali Lipki, češ, da 
to izdajstvo provzroči zmedo, je udaril 
jako naglo na kl jučarja . Na srečo so 
se j im Kijani, ki jih je izpodbodel 
zgled poveljnikov, hrabro postavili po 
robu, a plemenitaški tabor je naposled 
premagal sovražnika, ki se nikakor ni 
mogel merit i s poljsko konjičo. Pol je 
je bilo takoj pokrito z-mrliči; zlasti je 
padlo dokaj Lipkov, ki so bili v boju 
vztra jnejš i nego drugi. Boj je trajal 
še na ulicah, in Lanckoronski , videč, 
da se od reke bližajo janičarji , se je 
skril za obzidje ter poslal v Kamenec 
po pomoč. 

Padišah še tega dne izpočetka ni mi-
slil jemati žvanskega gradiča, češ, da 
se ga lahko polasti na splošnega boj-
nega pohoda. Hotel je zajet i zgolj 
mesto in ker je mislil, da bo onih od-
delkov, ki jih je bil odposlal, za to po-
polnoma dovolj, tudi ni bil poslal več 
janičarjev niti Ta tar jev . Oni pa, ki 
so še bili na tej strani reke, so se po-
tem, ko se je gospod ključar zaprl v 
grad, iznova polastili mesta. Požgali 
ga niso, da bi jim pozneje služilo za 
zavet je ; gospodari t i pa so začeli v 
njem s sabljo in kindžalom. Janičar j i 
so svojeglavno lovili mlade ženske; 
može in otroke pa so morili s sekira-
mi. Ta ta r j i so imeli opraviti s ple-
nom. 

V tem so stražniki iz gra jskega stol-
pa ugledali, da se bliža konjiča. Ko 
gospod Lanckoronski to zve, stopi z 
nekaterimi plemiči sam na stolp, na-
stavi daljnogled skozi predor, gleda 
dolgo in pozorno po polju, naposled 
pa reče: 

" T o je lahka konjiča iz hreptovske 
posadke, ista, s katero je Vasilevski 
hodil na Hrinčuka. Gotovo so ga se-
daj tudi poslali semkaj." 

Na to je jel gledati iznova. 
"Vidim prostovoljce; izve^tno je to 

Voj teh Humecki!" 
A trenutek kesneje je dodal: 
"Hvala Bogu, to je sam Volodijev-

ski, zakaj vidim dragonce. Gospodje, 
poskočimo tudi mi izza obzidja in z 
božjo pomočjo zapodimo sovražnika 
ne le iz mesta, ampak celo za vodo." 

P o teh besedah je stekel na vso sapo 
navzdol, da postavi svoje Kijane in 
plemstvo v bojni red. V tem so v me-
stu Ta ta r j i prvi ugledali pr ihaja joče 
prapore. Presunl j ivo kričeč: "Alah! 
Alah!" so se jeli zbirati v čambul. Po 
vseh ulicah se je oglasil odmev bob-
nov in piščalk. Janičarj i so bili takoj 
urejeni tako naglo, da se je le malo-
katera pehota na svetu v tem mogla 
meriti z njimi. 

Čambul je letel iz mesta, kakor bi 
ga podil veter, in napadel lahko ko-
njičo. Sam čambul razen Lipkov, ka-
terih je Lanckoronski mnogo pobil, ie 
bil t r ikrat številnejši nego žvanska po-
sadka s prihajajočimi prapori vred; 
zato ni omahoval naskočiti Vasilev-
skega. 

Toda Vasilevski, bujen mladenič, ki 
je takisto poželjivo kakor slepo planil 
v vsako nevarnost , je zapovedal svo-
jim ljudem, na j se spuste v največji 
dir, in je letel kakor meteor, ne da bi 
se menil za sovražnikovo število. T a 
pogum je osupnil Ta ta r je , ki se niso 
radi spoprijemali s sovražnikom od 
spredaj. Ne meneč se za krik zadaj 
jezdečih dostojnikov, ne meneč se za 
presunlj ivo žvižganje in ropot bobnov, 
ki je zapovedoval sekati glave nejever-
nikom, so pridrževali konje. Oči tno 
jim je upadel pogum. Ko so bili še za 
s t re l ja j daleč od prapora, so se razpr-
šili na obe strani, pognavši proti ko-
njiči celo kopico pušic. 

Vasilevski ni vedel ničesar o jani-
čarjih, ki so se bili postavili na drugi 
strani mesta. Zato je pognal svoje 
ljudi takisto naglo za Tatar j i , ali bolje, 
za polovico čambula, jih hitro dotekcl 
in jel sekati one, ki so imeli slabše ko-
nje ter niso mogli urno bežati. V 
tem hipu je druga polovica čainbulova 
napravila polkrog ter ga hotela /.ajeti. 
Toda v tem hipu so pritekli prosto> 
voljci in obenem z njimi gospod klju-
čar s Kijani. Tatar j i , napadeni od vseh 
strani, so se razpršili hipoma kakor 
pesek na vse strani, in nastala je gonja 
za posameznimi tolpami in ubežniki. 
Ta ta r j i so padali gosto, zlasti pod u-
darci Vasilevskega, ki je v svoji strasti 
sam naskočil vso tolpo, kakor napade 
jas t reb krdelo vrabcev ali strnadov. 

Toda Volodijevski, oprezen in hlad-
nokrven vojak, ni izpustil svojih dra-
goncev iz rok. Takis to kakor oni, ki 
drži tolpo psov na motvozih, ne izpu-
sti psov na vsakršno zverino, nego še-
le potem, ko ugleda svetle oči in bele 
zobe nereščeve, tako je tudi mali vi-
tez, ne da bi se bil menil za bežečo 

ordo, opazoval, ali za njimi ne ugleda 
spahijev, janičarjev ali drugega izbra-
nega oddelka'. 

V tem dospe k njemu Hieronim 
Lanckoronski s svojimi Kijani. 

"Gospod!" zakliče. "Janičar j i se po-
birajo proti reki; prit isnimo jih!" 

Volodijevski potegne kratki meč iz 
nožnice in zapove: 

"Napre j !" 
Dragonci so nategnili uzde, da so 

imeli konje v krepkih rokah, in nato 
se je vsa vrsta nekoliko sklonila ter 
odjezdila tako pravilno kakor na vež-
bališču. Izpočetka so jezdili s topnje-
ma, potem pa pognali konje v skok. 
Vendar pa jih še niso pustili v največji 
dir. Šele, ko so imeli za seboj hiše, 
postavljene ob vodi na vzhodni strani 
gradu, so ugledali bele klobučinaste 
kučme janičarjev ter spoznali, da bodo 
imeli posla ne z džamaki, nego s pra-
vilnimi janičarji . 

"Bij j ih!" zakriči Volodijevski. 
Konj i so se nategnili tako, da so se 

skoro s trebuhi dotikali zemlje ter ko-
pali grude iz trdih tal. 

(Dal je prih.) 

Hvaležna vdova. 

Iz Ogrskega Starega grada poroča-
jo, da je lani umrla vdova Mayer za-
pustila svojemu slugi Jur i ju Peck mi-
lijon kron. 

DR. E . H. S T E W A R T 
ZOBOZDRAVNIK 

413 Cass St. (nad Crystal teatrom) 

JOLIET, ILLS. 

Chicago Phone 986. 

Zanesljivo zobozdravljenje. 

KILA OZDRAVLJENA. 

Ko sem pred leti vzdignil neko de-
blo, sem se bil vtrgal. Zdravniki so 
mi svetovali edino pomoč v operaciji. 
Pas mi ni pomagal. Konečno sem do-
bil nekaj , ki me je popolnoma ozdra-
vilo. Leta so prešla, a kila se ni po-
vrnila dasi imam težko delo kot te-
sar. Ozdravl jen sem bil brez opera-
cije, zgube časa ali sitnosti. Jaz ne 
prodajem ničesar, pa dam nasvet kako 
ozdraviti kilo brez operacijeali zgube 
časa, če mi pišete na Eugene M. Pul-
len, Carpenter, 48S D, Marcelus Ave., 
Manasquan, N. J . Izrežite ta oglas in 
ga pokažite vtrganim, da mu ohranite 
življenje ali vsaj preprečite sitnosti, 
t a rnanje in konečno operacijo. 

P O Z O R R O J A K I N J E ! 

Ali veste, kje j« dobiti najboljše me-

ss po najnižji ceni? Gotovel V mesnici 

Anton Pasdertz 
ie dobijo najboljše sveže in preka-

jene klobase in najokusnejše meso 

Vse po najnižji ceni. Pridite torej in 

poskusite naše meso. 

Nizke cene in dobra postrežba it 
naia geelo. 

N« pozabite torej obiskati nas • 
našej mesnici in groceriji na voga-
lu Broadway and Granit« Str««t 

Dolžni st© 
zaradi svoje žene in otrok, da se bolj 

zavarujete za slučaj bolezni ali smrti, 

da ne bodo žena in otroci trpeli po-

manjkanje radi vase nemarnosti, zato 

zdaj dokler ste še zdrav pristopite k 

največjemu slovenskemu podpornemu 

društvu 

Društvo Sv. Družine 
(The Holy Family Society) 

i t«r. 1 D. S. D , Joliet, Illinoia. 

Geslo: "Vse za vero, dom in narod, 
vsi za enega, eden za vse." 

Odbor sa leto 1918. 

Predsednik George Stonich. 

Podpredsednik Stephen Kukar. 

Tajnik , . . . Jo s . Klepec. 

"1006 N. Chicago St., Joliet, 111. 

Zapisnikar John Barbieh. 

Blagajnik Anton Nemanich st. 

Bolniški načelnik Nick Jurjevich. 

Reditelj Frank Kocjan. 

Nadzorniki: 

John N. Pasdertz, Joseph Težak, 

John štublar. 

To društvo sprejema rojake in roja-
kinje in sicer od 16. do 50. leta in 
izplačuje bolniške podpore $1.00 na 
vsaki delavni dan za 50c na mesec. 
Zavarujete se lahko za $500.00 ali za 
$250.00 pri D. S. D. za malo mesečnino. 
Tudi člani-vojaki so deležni v bolezni 
cele podpore in cele smrtnine. 

T o društvo ima že nad $3,000.00 v 
bolniški blagajni in je do zdaj že iz-
plačalo skupaj 4606.00 dolarjev bolni-
ške podpore članom (icam). Kdor pla-
ča takoj ob pristopu $3.00, to je toliko, 
ko so plačali drugi člani zadnjih 6 me-
secev, je deležen podpore v slučaj« 
nezgode takoj po pristopu, drugače pe 
6 mesecih. Pristopnina je še prosta. 

Redna seja se vrši vsako zadnjo ne-
deljo ob 1. uri pop. v stari šoli. 

Kdor želi pristopiti v naše veliko ic 
napredno društvo na j se oglasi pri taj-
niku ali katerem drugem odborpiku. 

"V I 
lahko zaslužite 

peleg sroje redne službe 

$500 Dnevno 
na jednostayen in lahek 
način delujoč ob večerih 

Za zajamčeno in 
pošteno podvzetje 

Propozicija za vat koristna a za 
narod sila potreba 

Vsa pojasnila dobite, ako poiljete 
svoje ime in naslov na. 

SLAVIC P I B L 

STENSKI PAPIR 
Velika zaloga vsakovrstnih barv, olja 

in firnešev. Izvršujejo s« vsa bar-

varska dela ter obešanje stenskega 

papirja po nizkih eenak. 

A lexander IWaŝ  
L Chi. Phen« 376 | J N. W. 9*t, 

120 Jefferson St. JOLIET, ILL. 

Slovenske 
Gospodinje 

so prepričane, da dobijo pri meni naj-

boljše, najčistejše in najcenejše 

meso, grocerije 
I N K R A N J S K E K L O B A S E 

istotako vse vrste drugo svele in pre-

kajeno meso *-<r v»e druge pedmete, 

ki spadajo v področje mesarske in gro-

cerijske obrti. 

Priporočam svoje podjetje vsem ro-

jakom, zlasti pa našim gospodinjam. 

Spoštovanjem 

John N. Pasdertz 
Chicago tel. 2917. 

Cor. Cora and Hutchini St., Joliet, IU. 

J o u n i L 

PIVO v STEKLENICAH 
Chie. Phone 2768. N. W. Phone 1113 Cor. 8cott and Clay S t e . . . . . Both Telephones 26 JOLIET. ILLiNOIM 

Naročite zaboj steklenic 
novega piva, k! se imenuje 

EAGLE EXPORT 

ter je najboljša pijača 

E. Porter Brewing Company 
Ota tdefoss 405 S. Bluff St.. Joliet, Bl. 


